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ಆ. ಆಟ ಚ ಬಲು ಟಬ [ಟಿ 


ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಶೀಲ: ಶ್ರೀನಿ. ಅಶ್ವತ್ಥನಾರಾಯಣ 

ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸ್ವ ಯಂವರದ ಕಥಾ ಸೂತ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟಿರಾಮಾಚಾರ್ಯ 
ಬರಲಿರುವೆ ಕಾಯು! : ಶ್ರೀ“ ಶರ್ಮಾ” 

ಅವ್ಟೈ ಯಾರ ಕೃತಿಗಳು : ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಗುಂಡಸ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 

ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ : (೧ ರಕ್ತಾಂಜಲಿ, . ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ.) ಶ್ರೀ ಜಿ. ವಿ. ಆರ್‌. 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳ ಸುದ್ದಿಗಳು 

ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸುದ್ದಿ f 

ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಮೈಸೂರು ವಿದ್ಯಾಖಾತೆಯವರಿಂದ ಟ. ಬಿ. ಸಿ. 15/50-51 (ತಾ॥ 24-11-50) ನಿರೂಪದ 
ಪ್ರಕಾರ «ಕನ್ನಡ ನುಡಿ? ಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಎಲ್ಲಾ ಹೈಸ್ಕೂಲು, ಮಿಡಲ್‌ ಸ್ಕೂಲು ಮತ್ತು 

ಟ್ರೈಿಯ್ಲಿಂಗ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಮಂಜೂರಾಗಿದೆ. 

ರೂರಲ್‌ ಜಿನಲಸ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಕನಿಖಾಸನರ್‌ ಅವರ ನಂ.ಆರ್‌.ಡಿ.ಆರ್‌. 7, ಸಿ.2915/50-51 
ನೆಯ ಪ್ರಕಾರ “ಕನ್ನಡ ನುಡಿ” ಸಂಸ್ಥಾನದ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಾಮಸಂಚಾಯಿತಿಗಳಿಗೂ ತರಿಸ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಮಂಜೂರಾಗಿದೆ. 


ಲ 


ಅಂದವಾದ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ! ಫೋನ್‌ : 2176 ಸುಲಭವಾದ ದರ 1! 


3 ವ್ರ. ಸ ಮುದ್ರಣ ಕೆಲಸಗಳು 


¥ ಸ ಮು 
ಇವೇ ನಮ್ಮ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ! 
ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಮುದ್ರಣ 'ಇಲಸಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬನ್ನಿ 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಅಚ್ಚುಕೂಟಿ 


ಕನ್ನಡ ಸತ್ತ ಪರಿಸತ್ತು 
ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆ $$ ಬೆಂಗಳೂರು ೨. 


ವೇ 


ಶ್ರೀ ವೇಣುಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ 


ಣುಗೋಪಾಲ ಜೀವಾಲಯ, ಕುಪ್ಪಗಡ್ಡೆ 
ಪ್ರಾಚ್ಯ ಸಂಶೋಧನ ಶಾಖೆಯೆವರೆ ಕೃಪೆಯಿಂದ 


49) 
F/G ನ)! 


HY AR ಗ್ಸ (AR 
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ಏನುಕಾರಣ ಮತಿಯಿಲ್ಲ ಮನವೆ | ಪ 
ಹೀನಾಯವಾಡದಿರು ಪರರ ಗುಣಗಳ ಎಣಿಸಿ ಅಪಗ 


ಅವನ ಗೊಡನೆಯೇಕೆ ಅವನಾರು ನೀನಾರು 
{ ಅವನ ಪಾಸಕ್ಕೆ ನೀ ಭಾಗಾದಿಯೆ 
- ಅವನುತ್ತಮನಾದೊಡವನೆ ಬದುಕಿದ ಕಾಣೊ 
ಅವ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಕುಲ ಉದ್ಧಾರ 


ನಿನಗೆ ಕೊಡುವುದರೊಳಗೆ ಬೇಡಬಂದವನಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ಅವನಿಗೆ ಏನು ಸಂಬಂಧವೊ 
ಮನೆ ಒಡನೆ ವಸ್ತುಗಳ ಹಂಚಿಕೊಂಬುವದಲ್ಲ 
ಜ್‌ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಶನನು ಮಾಡಿಕೊಂಬುದು ಸಲ್ಲ 


ನಿನ್ನ ಗತಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅವನಡ್ಡ ಬಾಹನೆ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಲೋಕ ಅವನಿಗುಂಟಿ? 
ನಿನ್ನೊಳಗೆ ನೀಃತಿಳಿದು ನಿಜಯವಿಕ್ಕಲನ್ನ 
ಸನ್ನು ತಿಸಿ ಭವರೋಗ ಬನ್ನವನು ಕಳೆಯೊ 


ಶ್ರೀ ನಿಜಯದಾಸರು 4 


ಸುಭಾಷಿತಗಳು 
ರಾ ಕಾಯರ್‌ 
ದೊಡ್ಡ ವರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರ ಜೊಡ್ಡ ತನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 


ಅಂಡಜಾಃ ಪುಂಡರೀಕೇಷು ಸಮುದ್ರೇಷು ಜನಾರ್ದನಾಃ | 
ನೀಲಕಂಠಾಶ್ಚ ಶೈಲೇಷು ನಿನಸಂತು ನ ತೇನ ತೇ! 


ಅಂಡಜ (ಹೆಂಸ) ಗಳು ಪುಂಡರೀಕ (ಕಮಲ)ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಲಿ; ಜನಾರ್ದನ 
(ಜಲಜಂತು)ಗಳು ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಲಿ, ನೀಲಕಂಠ (ನವಿಲು) ಗಳು ಬೆಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿರಲಿ. 
ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವು ಅಂಡಜ (ಬ್ರಹ್ಮ), ಜನಾರ್ದನ (ವಿಷ್ಣು), ಮತ್ತು ನೀಲಕಂಠ 
(ಮಹೇಶ್ವರ) ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


* 3 * 


ಗರ್ವದಿಂದ ಪಂಡಿತರ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡರೂ ಅವರ ಹಾಂಡಿತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಲಾಗುವದೇ? 


ಕಾಮಂ ಲಿಖತು ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಕಶ್ಚಿದ್ರೂಸಂ ಚ ಭಾಸ್ವತಃ | 
ಅಭಿತ್ತಿನಿಹಿತಾಲಂಬಮಾಲೋಕಂ ನಿಲಿಖೇತ್ಕಥೆಂ ॥ 


ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಶಿಲ್ಪಿ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂಬನನ್ನೊ ಅವನ (ಅರುಣ) ರೂಪವನ್ನೋ 
ತನಗೆ ಇಷ್ಟಬರೆದಂತೆ ಬಂದಾನು. ಆದರೆ ಅವಲಂಬನವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅವನು ಬರೆಯುವು 
ದೇನು? ಸ 


/ 
3 KS * 


ಎಷ್ಟೆ ದೊಡ್ಡ ನರಾದರೂ ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡವರಿರುವರೆಂದು ಗರ್ವಪಡದಿರಬೇಕು, 
ಅಸ್ತು ತಾನದಗಸ್ಕ್ಯೇನ ಜಹ್ನೋರ್ಮಹಿಮನಿಹ್ನವಃ | 
ಕಾ ಕಥಾ ತಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಗ್ರಾಸೇಸ್ಯತೃಪ್ಶತಃ॥ 
ಜಹ್ನುಮುನಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು ; ಅದೇ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿ ಕಡಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಏಕಾಪೋಶನ ಮಾಡಿದನು. ಅದು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ 
ಆಶ್ಚರ್ಯನೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ( ಆಲಜಿಲೆಯಮೇಲೆ ಸವಳಿಸಿದ) ಆ ಬಾಲಕ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ 
ನುಂಗಿಯೂ ತೃಪ್ತನಾಗದಿರುವನಲ್ಲ! ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? 


" ಸುಭಾಷಿತ ನೀವೀ? 
--ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು 


ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ತೀಲ 


ಎಂ ಎಂ ಗ್ರ ಲಕಾ. 
[ಸರ್‌ ರಿಚಿರ್ಡ್‌ ಲಿನಿಂಗ್‌ ಸ್ಟೋನ್‌ ಅವರ ಔducation and the Training of Character 
ಎಂಬ ಭಾಷಣದ ಆಧಾರದಿಂದ] 


ಶ್ರೀ ವಿ. ಅಶ್ವತ್ಥನಾರಾಯಣ 


ಒಂದು ದೇಶದ ಸರ್ಕಾರ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಇರುವುದು. ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಅವುಗಳ ನಾಗರಿಕ 
ರಿಂದಾಗುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ನಾಗರಿಕರ ಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬ ನಿಜವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಪ್ಲೇಟೋ ಹೇಳಿರುವನು. 

ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳಿಂದ, 
ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಲ 
ವನು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ನಿಜ. ಆ 
ಸೋಲುತ್ತಿರುವುದೂ ನಿಜ. ನಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆ ಸ ಸಾಂಪ್ರತ 
ಕಾಲದ ಅಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನ. ಈ ಯತ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲ ವಿಫಲವಾಗುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ- ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ದಾಗ ಒಂದು ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣ ನಮಗೆ ಸಿಗುವುದು: 
ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಯಶಸ್ವೀ ಕಾರ್ಯವು ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಕರ್ತರನ್ನು-- ಎಂದರೆ ಅವರ ಶೀಲವನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿದೆ. ಒಂದು ಯಂತ್ರದ ದಕ್ಷತೆಯು, ಅದು ಎಂತಹ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದಾಗಿದೆ, ಅದರ ರಚನೆ ಎಂತಹ ತಂತ್ರದ 
ಮೇಲೆ'ನಿಂತಿಡೆ ಎಂಬುದರ ಜತೆಗೆ ಆ ಯಂತ್ರವನ್ನು ನಡೆ 
ಸುವವನ ಮೇಲೂ ನಿಂತಿಲ್ಲನೆ? ಬರಿಯ ರಾಜಕೀಯ 
ಯಂತ್ರಗಳ ಸ್ಥಾ ಸನೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಲಾರೆವು. ಅನಜಕೀಯೆ ಸಮಸ್ಯೆ ಮಾನವನ ಗುಣದ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಯೇ ಆಗಿದೆ. ಜೀರ ಆಗುಹೋಗುಗಳು 
ಸ ವಾಯುಗುಣ, ಆರ್ಥಿಕ ವ ವಸ್ಥೆ, ವಿಜ್ಞಾ, ನದ 
ಪ್ರಗತಿ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ abo ANA ಎಂಬುದು ನಿಜ. 
Reda ಅವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿವೆ. ಕೇವಲನೆ ಪೋಲಿಯನ್‌” ಲಿಂಕನ್‌ ಗಾಂಧಿ 
ಯಂತಹೆವರ ಪ್ರತಿಭೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಧಾರಣ ಮಾನವ 
ಸ್ವಭಾವವೂ, ವಿವೇಕ, ಜಾಣ್ಮೆ, ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಶಕ್ತಿ, ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಸಿ ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಗುಣಗಳು; 
ಇವಕ್ಕೆ ಮಗಲಕ ಅಸಕ್ತಕ್ಕೆ ಥ್ಸೈ ರ್ಜ. ಪ್ರಾಮಾಣಿ 
ಕತೆ ತಾಳ್ಮೆ, ಆತ್ಮ ಸಂಯಮ, ನಿತ ಗುರಿಯ. ಸಾಧನೆ 


ಯುದ್ಧ ವನ್ನು 


ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ 


ಗಾಗಿ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನ--ಇವುಗಳ ನಿರುದ್ಧ ಗಳಾದ 
ಇಡೆ 


ದುರಾಸೆ, ಅಹಂಕಾರ, ದ್ವೇಷ, ಹೆದರಿಕೆ, ಕೇವಲ 
ಭೋಗಲಾಲಸೆ ಇನೆಲ್ಲ- ಇತಿಹಾಸದ ಫಟನೆಗಳ 
ನಿರ್ಣಾಯಕಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಬೆ ಕು. ಇವೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ ಅಸಜಯಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸುವುವು. ಮಾನವನೇ ಅಂದಿನ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ 
ಸಮಸ್ಯೆ. ಮಾನವ ವರ್ಗ ತನ್ನ ಉಡುಪನ್ನು ಬದಲಾ 
ಎತತ ತಸ ಸ ; ಆದರೆ ಸ ಸ್ವಭಾವವನ್ನಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶೀಲ 
ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. 

“ ಶಿಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಲ್ಲ; ಜನರು ಯಾವ ರೀತಿ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲವೋ ಆ ರೀತಿ 


: ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ? ಎಂಬ ರಸ್ಭಿನನ ಮಾತು 


ಗಳನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ನಾಗರಿಕತೆಯ ಭವಿ 
ಸ್ಯೃತ್ತು ಮಾನವರ ಶೀಲದ ಮೇಲೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತಿ 
ದ್ದರೂ, ನಾವು ಕೇವಲ ರಾಜಕೀಯ ಯಂತ್ರವನ್ನು 
ಉತ್ತ ಮಸಡಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. 


ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೇ ಮಾನವನು 
ಗುಲಾಮನಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು ಆಧುನಿಕ ಮಾನ 
ವನ ಮುಖ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜ 
ಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನಡೆಸಲು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವು ಬೀಗ ನಮ್ಮನ್ನು ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿಡುವುವು. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮುಂದುವರಿದಂತೆಲ್ಲ, ಸಮಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಮ್ಮ 
ಕರಗತವಾದಂತೆಲ್ಲ ಈ ದಾಸ್ಯ ಮಾಯವಾಗುವುದೆಂಬ 
ಕಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೂ, ನೈತಿಕಮಟ್ಟ ನರಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ 
ಹರೆ; ಕ್ರೌ ರ್ಯ, ವಂಚೆನೆಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪಠ್ಚ ವಿಷಯ ಬದಲಾಗಜೇಕು, ಬೋಧನೆಯ ಕ್ರಮ 


ಉತ್ತಮಗೊಳ್ಳಬೇಕು; ವೃತ್ತಿಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಗಮನ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲ ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೊಂದಿ 


ಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಕನಾಗಬಹುಜೀ ಹೊರತು, ಯಾವು 


೧೩೪ 


ದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಎಲ್ಲ ತೊಡಕಾದ ವ್ಯನಸ್ಸೆ ಗಳಿವೆಯೋ 
ಆ ಚೇತನವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಸಂಪತ್ತು 
ಮತ್ತು ಅನುಕೂಲ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮ ಬಲಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು; ಆತ್ಮಸಂಯಮ ಬೆಳೆಯಬೇಕು; ವಸ್ತುಗಳ 
ಮೇಲೆ 'ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟಾಗಬೇಕು ; 
“ ನಾನು ಫಿನ್ನ ದಾಸನಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಒಡೆಯ” ಎನ್ನು 
ವಂತೆ ಆಗಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾನದ ದುರುಸಯೋಗ ತಪ್ಪ 
ಬೇಕು. 

ಹಿಂದೆಂದೂ ಆಗದಂತಹ ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳು ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಇದು: ಇಂದು 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರಿದಾಗಿದೆ, 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವ ಬಲವಾದ ತತ್ತ್ವವಿಲ್ಲ. 

ಸ್ಕಲನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ: " ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು 

ನಂಬಿಕೆ ಮಾನವನ ಸ್ವಭಾವ; ಈ ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳು ದೊರೆಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವನು. ' 

ಶಿಕ್ಷಣವು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿ 
ಸಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮು ಅರ್ಥೊೋತ್ಸಾಹ ಎಂತಹ ಶಾಲೆಗಳು 
ಬೇಕು, ಪಠ್ಯ ನಿಷಯಗಳೇಶಿರಬೇಕು-- ಮುಂತಾದ 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಗಮನ ಕೊಟ್ಟದಯೇ ಹೊರತು, 
ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುಣದ ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೆ ಗಮನನಿತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ಯಾವ ಗುಣಗಳು ಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು.  ಮಾರ್ದವ ಮತ್ತು ಧೈರ್ಯ, 
ವಿವೇಕ, ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಇತರರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಗೌರವ, ಸಹನೆ 
ಮತ್ತು ದಾರ್ಥ್ಯ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಚಿಕೇರ್ಸೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ರತ್ಯಯ ವೃತ್ತಿ-- ಇವೆಲ್ಲ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕಠಿನ ಕೆಲಸ, 
ಈ ಪ್ರಸಂಚವು ೩ vale of soul-making ಎಂದಲ್ಲವೇ 
ಕವಿಪುಂಗವನೊಬ್ಬನು ಹೇಳಿರುವುದು? 

ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಮೊದಲು ಯಾವ 
ಗುಣಗಳು ಬೇಕು, ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಮಾರ್ಗ 
ವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಜನಾಂಗಗಳ ಗುಣಾವಗುಣಗಳೇನು? ಅವುಗಳ 
ಮೂಲವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಲೋಭಗಳನ್ನು ಗುರುತು 
ಹಚ್ಚಿ ಅವನ್ಸೈೆ ದುರಿಸಲು ಕ್ರಮವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಸಹಾಯ ಅವಶ್ಯಕ 
ಮತ್ತು ಅಮೂಲ್ಯ. 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 
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ಗುಣದ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳಿವೆ. 
ಇತರಕೊಡನೆ ನಾವು ಯಾವ ರೀತಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂಬುದೇ ಮೊದಲನೆಯದು. ನಮಗೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ 
ಸದಸ್ಯತ್ವಗಳಿವೆ. -- ಒಂದು ಕುಟುಂಬದ್ಕ ಊರಿನ, 
ರಾಷ್ಟ್ರದ, ಕೊನೆಗೆ ಇಡೀ ಮಾನವಜನಾಂಗದ ಸದ್ವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದೊಂದರಲ್ಲೂ ಅಪಯಶಸ್ಸು ಗಳಿಸಿದರೆ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದ 
ತೊಂದಕೆಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

ಇತರರೊಡನೆ ಬಾಳುವುದನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಅವರ ಹಕ್ಕು ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಿಗೆ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಗುಂಪಿನ ಏಳಿಗೆ 
ಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ದುಡಿಯಬೇಕು. ಬಹು 
ಮತಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇವು ಇರ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜವು ಏಳಿಗೆಗೆ ಬಾರದೆ, ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ನಾವೂ ಹಾಳಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪೌರತ್ವ ಬೇಕೇಬೇಕು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರಜಾಪ್ರಭು 
ತ್ವದ ಜೀವಾಳ, ಪರಹಿತಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವಾಗಿ 
ತೋರುವ ತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಸೇನೆಯೇ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 
ಸಾರ. ಇದು ನಮ್ಮ ಹುಟ್ಟುಗುಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು 
ನಿಜ ಆದರೂ ಈ ಗುಣವನ್ನು ನಾವು ಸಂಪಾದಿಸ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿ ಕೇವಲ ಭ್ರಮೆಯಾಗುವುದು. 

ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಬೇಕೆನ್ನುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಜನಾಂಗವೂ ಶಿಸ್ತು, ಸಂಯಮ, ಸಮಷ್ಟಿಯ ಹಿತದ 
ದೃಸ್ಟಿ- ಇವುಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಲೇಬೇಕು. ಕಾಳಸಂತೆ, 
ಮೋಸ, ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ರದ್ಧೆ ಇವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಬರುವುದೆ? ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಇದು: ನಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ರೂಢ 
ಗೊಳಿಸಿ, ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು' ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ? 

ಸಮಷ್ಟಿ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಲು ಇರುವ ಮಾರ್ಗ ಒಂದೇ ಒಂದು: ಅಂತಹ 
ಗುಣಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದೇ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೊಡಬಹುದು. ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾದ ಗುಣಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವ-- 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 


ಶಿಶುವಿಹಾರಗಳು, ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಘಗಳ ಮತ್ತು 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಶಾಲೆಯ ಆಂತ 
ರಿಕ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾತಂತ್ರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸುವುದು, ಸ್ಕಾಟು ಮತ್ತು ಗರ್ಲ್‌ಗೈಡುಗಳ ನಿರ್ಪಾಡು. 

ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಅಂಶ. ತುಂಬುಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಆದರ್ಶವೊಂದು ಬೇಕು. ಅದಿರದಿದ್ದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಬಲವಾದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಲಿ ಚಿಕೇರ್ನೆಯಾಗಲಿ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಮಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದೊಂದನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲೇ 
ಬೇಕು. 

ಮತ, ಸಮಾಜಸೇನೆ, ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕೀರ್ತಿ, 
ರಾಜಕೀಯ, ಸಂಪತ್ತು--ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಜನರು ಆದರ್ಶವ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. ಆಗ ತಮ್ಮ ವೇಳೆ 


ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಲು ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಗುರಿ ಸಿಕ್ಕು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಸಿಗುವುದು. ನಮಗೆ 


ಯಾವ ಆದರ್ಶಬೇಕು? ಆಟಗಾರರು ತಮ್ಮ ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವಿತೀಯರಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ನಮ್ಮ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾಗಬೇಕೆಂಬ. ಆಸೆ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವೇ ನಮಗೆ 
ಸ್ರಿಯವಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ಕರ್ಷ ಅಥವಾ 
ಉತ್ತಮತ್ತವೇ ನಮ್ಮ ಆದರ್ಶವಾಗಬೇಕು. 

ನಮ್ಮ. ನಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಕ್ರಮ 
ಮತ್ತು ಆದರ್ಶಗಳ ಪರಿಚಯವಿರುವುದು ಅವಶ್ಯಕ. 
ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲೂ ಉತ್ತುಮವಾದುದು ಯಾವುದು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿ ನಮಗೆ ಬೇಕು. 

ರಾಷ್ಟ್ರಜೀವನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೆಂದರೇನೆಂಬುದರ 
ಅರಿವು ನಮಗೆ ಬೇಕು. ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ವನ್ನು ಸುಖದ ಬೀಡನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬ 
ಅರಿವಿನ ಜತೆಗೆ ಒಂದು ಆದರ್ಶ ಸಿಗುವುದು. ಅದಿದ್ದರೆ 


ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಶೀಲ 


೧೩೫ 


ಮನೆಗಳೆಂಬ ಕೊಳಕು ಜೋಪಡಿಗಳೂ, ರೋಗ ರುಜಿನ 
ಗಳೂ ಜನಗಳ ಅಜ್ಜಾ ನವೂ, ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ನಗರಗಳ 
ಕುರೂಪವೂ ಮಾಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುವು 


ದಿಲ್ಲನೇ? ಬರಿಯ ದೇಶಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ದೇಶವನ್ನು ಪಾತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 


ಯತ್ನವು ದೇಶಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಕೊಡುವುದು. 

ಇನ್ನು ಗುಣಶೀಲಗಳ ಆದರ್ಶ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮತ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಇತಿಹಾಸ, ಕಲೆ-ಇನು ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗುವುವು. "ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮುಂದಿಡದ ಶಿಕ್ಷಣ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಶಿಕ್ಷಣವು ಗುಣಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ 
ತಕ್ಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಳಲು ಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳೇ ಸಾಲವು. ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕತಿ ಜೇನು ಹುಳುವಿನ ಮುಂದುವರಿಯದ 
ಸಂಸ್ಕತಿ ಆಗಬಾರದು. ಯೋಗ್ಯ ಗುರಿ ಬೇಕು. ಆ 
ಗುರಿ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೂ. " ಉತ್ಕರ್ಷ 
ಅಥವಾ ಉತ್ತಮತ್ತ'ದ ಆರಾಧನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇದು 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಾರವಾಗಬೇಕು. 

ಉತ್ತಮ ಮಾನವರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಲ್ಲೂ ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು ತರಲಾರದೇ? ಜೀವನಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ಉಡದ್ದೇಶವಾಗಲಾರದೇ? 

ಕವಿವಾಣಿ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿ 
ಸುವುದು: 

Not enjoyment, and not sorrow, 

Is our destined end or way ; 

But to act, that each tomorrow 

Finds us further than to-day. 


| ಡಿ Me 
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ನ್‌್‌ 


ದಶಾನತಾರಗಳು- ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ " ಹೆತ್ತು'ಗಳನ್ನು (ಆಯ್ದು, " ದಶಾವ 
ತಾರ'ವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹಲವಾರು ಗ್ರಂಥಗಳು) ಸ್ತೋತ್ರರಾಶಿಗಳನ್ನು 
ಕೃತಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಪುರಾಣಯುಗದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ 
ದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ಮೂರು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯದು 
ಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಮಾನವನನ್ನು ಬೆರಸಿದುದು ಇನ್ನುಳಿದ 
ಆರೂ ಮಾನಸಿಕಗಳಾಗಿವೆ (ಬುದ್ಧಾವತಾರದ ಬದಲು 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವ ವರಿಪಾಟಯು ಕೆಲವರಲ್ಲಿ 
(ಜೈನರಲ್ಲಿ)ದೆಂದು ತೋರುವುದು, ಬುದ್ಧನು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಬಗಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟವನೆಂಜೋ, ತಾಕ್ತಿಕವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಇತರ ಅವತಾರಗಳಂತೆ ಇರದುದರಿಂದಲೋ, ಹಾಗೆ 
ಲೆಕ್ಕಿಸಿರ ಬೇಕು.) ಆ ಕೊನೆಯ ಕಲ್ಕಿಯು ಈಗ ಸಡೆಯುವ 
ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಗೇನೇ ಆಗಲಿದೆಯೆಂದು ಪೌರಾಣಿಕ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ ; ಆದುದರಿಂದ, ಇದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಉಳಿದ ಅಯ್ದು ಅವತಾರಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಭಾರತ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ ಕುರುಹುಗಳಿವೆ. 
ವಾಮನನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ತುಳಿದುಡೆಂಬುದರ ನೆನಹಿಗಾಗಿ "ತುಳುನಾಡಿ'ನಲಿ 
(ಇದು ಪಾತಾಳನೆಂದು ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಜಿಯಂಕೆ !) 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ . (ಇತರತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿಯೂ) 
ಬಲಿಯ ಪೂಜೆ ಹಾಡುಗಳ ಪ್ರಸಾರವಿಜಿ. ಪರಶು 
ರಾಮನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಭಾರತದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನೀರರನ್ನು ಕೊಂದು, ಕೊನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದೆಲ್ಲಾ 
ನೆಲವನ್ನು ಕಶ್ಯಸರಿಗೆ ದಾನವಿತ್ತನೆಂದೂ, ಅಮೇಲೆ 
ತಾನಿರಲು-ಉಂಟುಮಾಡಿದುದು " ಪರಶುರಾಮಕ್ಷೇತ್ರ ೨ 
ವೆಂದೂ, ದಾನನಿತ್ತುಳಿದುದು - ರಾಮಕ್ಷೇತ್ರನೆಂದೂ 
ಹೇಳುವರು! ಆದಿಕವಿಯಾದ ವಾಲ್ಮೀಕೆರಚಿತ ರಾಮಾ 
ಯಣನವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಹಲವು ಉದ್ಭಕೃತಿಗಳು ಹಲವು 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದೇ ರಾಮಾವಶಾಕಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಜಿ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು ಅಯ್ದು ಸಾವಿರ 
ನರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ-- ಹಲವಾರು 


ಚಾರಿತ್ರಕ ಸಂಶೋಧಕರು ಸಾಧಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ, 
ಆತನ ಸಂಬಂಧದ ಕತೆಯುಳ್ಳ ಭಾಗವತ, ಭಾರತ, 
ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ, ಹರಿವಂಶ ಮುಂತಾದ 
ಹಲವು ಹಿಂದಲ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ಈ ಸಾಲಿನ ಕೊನೆಯ 
ಬುದ್ಧ ನಾದರೋ ಈಗಲೂ ಭಾರತೇತರ ಹಾಗೂ 
ಭಾರತದ ಕೆಲನೆಡೆಯಾದರೂ ಪ್ರಸಾರವುಳ್ಳ ಮತಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುದೇ ಸ್ಸ (ಈ ಬದಲು " ಬಲರಾಮ? 
ನಾದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ದಂಡಾದುದು.) 

ಈ ಆಯ್ದು ಅವತಾರದ ಕುರಿತು ಚೈ ನವಾಜ್ಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ತೆರದಿಂದ ಸಾಗಿದಂಕಿದೆ: ವಾಮನನು 
ಅದೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯ. (ಧರ್ಮಾನೃತ, ನೇಮಿ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ). ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸುಭೌ 


ಮನು ಕೊ೦ದುದು (ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ). ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದವನು (ಪಂಪರಾಮಾಯಣ). 
ಬಲರಾಮನೇ " ಶಲಾಕಾಪುರುಷ'ನು ಇನ್ನು ಬುದ್ಧನ 


ಬದಲಾಗೆ, (" ಖುಷಭಾವತಾರ'ವೇ) ಜೈನ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದವ (ಮೊದಲ ತೀರ್ಥಂಕರ)ನೆಂದು ಇದೆ. 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಕುರಿತು ಅಯಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಅವತಾರಗಳ ಪ್ರಭಾವ ವ್ಯಾಪಕತೆಗಳಿಂದ 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಕರಿಸಿರಬಹುದು ! 

ಕೃಷ್ಣನ ಹಿರಿಮೆ. ಈ ಆಯ್ದು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೇನೇ ಹಿರಿತನ (ಹಿರಿಮೆ)ವು 
ಸಲ್ಲುವುದೆಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ! ಮಿಕ್ಕವು ಕೆಲವೊಂದು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಕೆ, 
ಕೃಷ್ಣನು ಹಲವಾರು ಮಹೆತ್ಕಾರ್ಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾ 
ಗಿಯೂ, ತಾನಾಗಿ ಹಲವು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಠಿರ್ಮೂಲಿಸು 
ತ್ತಲ್ಮೂ ಕೆಲವರನ್ನು ತನ್ನವರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿಯೂ 
ಇಗ ಧಾರ್ಮಿಕಗ್ರಂಥ (ಪ್ರಸ್ಥಾನ) ತ್ರಯಗಳೆಂದು 
ತಬ 

ಬಬ್ಬು © ದಾದ "ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ಆಚಾರ್ಯ'ನಿವನು ! 

ಇನ್ನು, ಈತನ ನಡೆವಳಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರವೆಂದು 
ತೋರದಿರದು | ಒಮ್ಮೆ " ಅಷ್ಟಮಹಿಷಿಯರ ಪತಿರಾಜ 


ತ್ತ 
ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 


ನಾದನು, ಮತ್ತೆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಹಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಲ್ಲಭ 
ನಾದನು. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗ ಕಟು ಗೆಲ್ಲ 
ದಿಂದಲೇ ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಬೀರತನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದನು. 
(ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಹಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೆಸರು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿಶೋಧನೀಯವು. " ಅಷ್ಟಮಹಿಸಿ`ಯರೆಂದಕಿ 
ರುಕ್ಮಿಣಿ, ಸತ್ಯಭಾಮೆ, ಸು ಕಾಲಿಂದಿ, ಮಿತ್ರ 
ವಿಂದೆ, ನೀಲೆ, ಭಡ್ರಿ, ಲಕ್ಷಣೆಯರು). ಈ ಹೆಂಡರಲ್ಲಿ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಮದುವೆಯಾದ, ಅತ ಏನ ಹಿರಿಯ 
ರಾಣಿಸಟ್ಟದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ವಿವಾಹದ ಕತೆಯು ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಪಂಚಿತವಾಗಿದೆಂದು ಈ ಬರೆಹ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲೆಳಸಿದೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಶಕ್ಕುಬೇನೆಂದು 
ಕಾಣಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಹಲವು ತೆರದಲ್ಲಿ--ಹರಿಕೇರ್ತನೆ, ನಾಟಕ, ಯಕ್ಷಗಾನ, 
ಕಾವ್ಯ ಗಳು -- ಕ ಸೈ ತಿಗಳನ್ನು ಹೆಣೆಯ ಬಹುದೆಂದು 
ಕ ಇದರ ಇಘುಪರಿಚಯವನ್ನು' ಮಾಡಲೆಳನಿದೆ. 


ವಾಚಕರು ಅಂತಹ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೊಂದುವಂ 
ತಾದಕೆ, ಈ ಲೇಖಕನ ಆಸೆ ಸಫಲಿತವಾಯ್ಕೆಂದು 
ವಿನಂತಿ. 


(೧) ಹರಿವಂಶದಿಂದ— ಮಹಾಭಾರತದ ಖಲ 
(ಅನುಬಂಧ, ಪರಿಶಿಷ್ಟ) ರೂಪವಾದ " ಹರಿವಂಶ .ವು 
ವ್ಯಾಸರಿ೦ದಲೇ ರಚಿತವಾದುದು, ಭಾರತದ "ಹತ್ತೊಂ 
ಬತ್ತನೆಯ ಪರ್ವ ?ವೆಂಬಷ್ಟು ಹೊಂದಿಕೆಯಿದೆ, ಇದನ್ನು 
ಸಂತಾನಾಪೇಕ್ಷಿ'ಗಳ್ಳು ಓದಬೇಕೆಂದು " ಕರ್ಮವಿಪಾಕ' 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ (ಪಾಪದ ಪ್ರಯಶ್ಚಿ ತ್ತಗಳನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಸಗಳ > ಠೀಳಿದೆಯಂತಿ | 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸಟೀಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೊಂದು ನನ್ನ ನೆರೆಯ 
ಶ್ರೀ ಚಿತ್ರಾಪುರ ಮತದಲ್ಲಿದೆ. ಅದು "ಔರಂಗಾ 
ಬಾದಿನ ಬಾಳಾಜಿ ಗೊವಿಂದರ ಲೇಖಕ ಕ ಕೃಷ್ಣರಾವ 
ರಘುನಾಥಧನಿಂದ ಶಾ. ಶಕ SEA ಇಚ್ಛೆಯ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಕೃಷ್ಣ ೧೧ ಶುಕ್ರವಾರ 
ದಂದು ಪೂಕೈಿಸಿದುದು,. ಮೋತಿಶಿಂಗ ಅನಂತರಾಮ 
ಸಂಥರ ಮಗ ವೆಂಕಟರಾಯರ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ ಪುರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಉಡುಪಿ ವಿಜಯಧ್ವಜಾಚಾರ್ಯರ ಮಠದ ವಿದ್ಯಾ 
ಸಾಗರ ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದ೦ಗಳವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ”, 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅನುನುತಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಆ ಮಠದ ಈಗಣ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಪೂರ್ಣ ತೀರ್ಥರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕ 
ವಂದನೆಗಳನ್ನು ನಿನೇದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸ್ವಯಂವರದ ಕಥಾಪ್ರಪಂಚ 


೧೩೭ 
ಮೊದಲಕತೆ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
[20] 
ಗೊಮಂಕದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನನ್ನ 
ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಒಮ್ಮೆ ಲೋಕಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಕಳುಹಿದ್ದ 
ರೂಹಿನವರು ಬಂದು, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿಸುವರು: 
ರುಕ್ಕ್ಮೀಯ ಆಣತಿಯಂತೆ, ಅನೇಕ ರಾಜರು ಕುಂಡಿನ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಸಾಗುವರು, ಅಲ್ಲಿ ಇಂದಿನಿಂದ ಮೂರನೆಯ 
ದಿನದಂದು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಸ್ವಯಂನರನವು ನಡೆವುದು! 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೃಷ್ಣನ ಎದೆಗೆ "ಶೂಲ 
ನಿಟ್ಟಂ'ತಾಯ್ತು. ಮತ್ತೆ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಗಿ 
ದನು (ಯಾದನಸೇನೆಯು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿತ್ತು), 
ಸಂಜೆಗೆಂಪಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಲಪಿದನು. ಆ ದೂರದಲ್ಲೇ 
ಕಾಣುವ ಬಿಡಾರಗಳು, ದೊಡ್ಡ ರಂಗಮಂಟಿಸ ಮೊದ 
ಲಾದುವನ್ನು ನೋಡಿ; ತನ್ನ ದಿವ್ಯತೆಯನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಲು, ಗರುಡನನ್ನೇರಿದ್ದನು. ಭೀಷ್ಮಕನು 
ಇದಿರಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ದನು (೧೦೬ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ೨೪.) 
ಕಾರಸ್ಥಾನ-- ಇತ್ತ ಕೆಲವರು 
ದಿಂದ ತಳಮಳವಾಗಿ, 
ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ಮಾಡಿದನು: 


ಬಲರಾಮರು 
ಗೆದ್ದು, ಮಧುರೆಗೆ 


ಕೃಷ್ಣಾಗಮನ 
ಒಬ್ಬಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಜರಾಸಂಧನು ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು 
"ನಾನು ಯೋಚಿಸಿದುದೆಂದರೆ, ಕೃಷ್ಣನು 


ಈ ಕನ್ಯಗಾಗಿ ಅವಶ್ಯ ಯತ್ನಿ ಸುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಸಮಾಧಾನಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ಆ 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಒಬ್ಬಂಟಗರಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಕೆಲಸಗಳು 
ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದುವೇ ಆಗಿವೆ. ಈಗ ಒತ್ತಿಗೆ ಗರುಡನೂ 
ಯಾದವ ಪಡೆಯೂ ಇವೆ, ಇಂತಹನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಅದಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ? ಈ ಮೊದಲು, ವರಾಹ 
ನರಸಿಂಹ ವಾಮನ ಹರಶುರಾಮ ದಾಶರಥಿಯಾಗಿ, 
ಹಲವು ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಕೊಂದನು. "ತಾರಕಾಮಯ? 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕಾಲನೇಮಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಗೆದ್ದನು, 
ಇನ್ನು ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಹೋ 
ಇದೆಲ್ಲಾ ನೋಡುವಾಗ, ನಾಸ ಶ್ರೀಹರಿಯೆಂದೇ 
ತಿಳಿನೆನು, ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗರುಡನು ವಾಹನನಾಗುನು 
ಡೆಂತು? ಇನನು ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವನಲ್ಲ, 
ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಒಳ್ಳಿ ತಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೆನನಿಟ್ಟು ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿಂ!” 

es "ಅರಿವಿನ ಪಂಡಿತ'ನಾದ. ಸುನೀಥ 
(ಶಿಶುಪಾಲ)ನು ಎದ್ದು ಹೇಳಿದನು ಜರಾಸಂಧನು 


೧೩೮ 


ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯೆ! ಬರಿಯ ಒಮ್ಮೆ ಅಯ ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು, ಸ ತಕ್ಕಂತ 
ಯೋಚಿಸ ಹೇಳಿದನು. ಈ ಗರುಡನು ಬರುವಾಗಣ 
ಅವಸ್ಥಾ ೦ತರಗಳನ್ನು ಕಿಕ್ಕೆಯ ಬಡಿತದಿಂದಲೇ 
ಅನೇಕರು ಮೈಮರೆದು ಬಿದ್ದುದು--ನೋಡಿದ್ದೀರಿ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಸಾಜಾರಿಕ್ಸಿವು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ 
ಹೇಳಬೇಕೇ? ಇನ್ನು, ಸ್ವಯಂವರವೆಂಬುದು ಅರಸರಿ 
ಗೊಂದು ಹಬ್ಬ. ರುಕ್ಮೆಣಿಯು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ವರಿಸಿದರೆ, ಅ ಕೃಷ್ಣನ ಸಾಹಸ ತಡೆನನ ರು 1 
ಸ್ವಯಂನರನೆಂದು ಗುಲ್ಲುಹರಡಿದುದೇ ದೋಷವಾಯ್ತು. 
ನಾವೂ (ಕೃಷ್ಣನೂ) ಬಂದೆವು! " ಅವನ ಬರುವಿಕೆಗೆ 
ನಾವೆಲ್ಲಾ ಸುಮ್ಮನಾಗುನೆನೆಂ ೨ಬ ಜರಾಸಂಧನ ನುಡಿ 
ದಿಟವು. (೧೦೭ ಅಧ್ಯಾಯ, ಶ್ಲೋಕ ೫೩.) 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ವೀರನಾದ ದಂತವಕ್ರನು 
ಮಾತಾಡಕೊಡಗಿದನು- ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಾತೂ ಸರಿ; 
ಅದಕ್ಕೆದುರಾಗಿಯೋ, ತನ್ನ ಗೆಲ್ಮೆಯಿಂದಲೋ, ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದಲೋ ತೆಗಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನೆನಹಿಗಾಗಿ 
ಒಂದೆರಡು ನುಡಿಯುನೆನು. ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದನೆಂದರೆ, 
ಅದೇನು ದಿಗಿಲು? ನಮ್ಮಂತೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ, ಇಲ್ಲೇನು 
ಗುಟ್ಟು? ಇನ್ನು, ಆ ಗೋಮಂತದ ಪ್ರಸ್ತಾವನು 
ತಕ್ಕಂತಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕಾಡಾಡಿಗಳಾದ ಅವರು ಬಲ 
ದಿಂದ ಆನೆ ಮಲ್ಲ ಕಂಸರನ್ನು ಕೊಂದುಡೊಂದು 
ಕದನನೇ? ನಾವು ಹೋದಲ್ಲಿ ಜಗಳವೇ ಸಿದ್ಧವಾದರೂ, 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಕಲೆತಿದ್ದೇನೆ. ಜರಾಸಂಧ 
ನೆಂದಂತೆ " ಕೃಷ್ಣನು ದುಷ್ಟರಿಗೆ ದುಷ್ಟನಾ?ದರೂ, 
ಸುಷ್ಮರಿಗೆ ಸುಷ್ಮನಷ್ಟೆ ! ಅವನು ಬರಿಯ ಕೇಳನಲ್ಲೆಂದು 
ತಿಳಿದೆನು, ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದುದಾದರೆ ಸೇನೆ ಬೇಡ 
ವಿತ್ತು, ಇದೊಂದು ಯಾತ್ರಾನೆಪದಿಂದ ಬಂದನನಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಉಪಚರಿಸಿ, ಮನ್ನಿಸೋಣ. ಈ ಒಪ್ಪಂದ 
ವಿದ್ದರೆ, ನಮಗೆ ಆತನಿಂದೇನೂ ಬಾಧೆ ಬರದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತೆ. 

ಆ. ಮಾತು ಕೇಳಿ, "ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲ'ನಾದ 
ಸಾಲ್ವನು ಆಡಿದನು-ನೀವು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಗೊಣಗುಟ್ಟು ವು 
ಜೀಕೆ? ಅವನೊಬ್ಬನು ಬಂದರಕಿ, ನಾನೆಲ್ಲೂ ಕೈಗಲ್ಟ 
ನಿಲ್ಲಬೇಕೇ? ಈವ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲವೇ? ನಾನು ನು 
ವುದೆಂದರೆ, ಕೃಷ್ಣನು ನಮ್ಮಂತಲ್ಲ, ಕಂಸನೇ ನೊದ 
ಲಾದ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹರಿಸಿ ಭಾರಾವತರಣಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇಸ್ಟೆ ೈ "ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಾಡಿ ಇಟಟ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 


ಸಮಯ ಬಂದರೇನೇ ಸಾವು ಬದುಕುಗಳು. ಇನ್ನು, 
ನಾವೆಲ್ಲಾ ಕಲೆತುದು ಯುದ ಕಲ್ಲ, ಕಥೆಯು 
ಯಾರನ್ನೊ € ವರಿಸಿದರೆ ಯುದ್ಧ ನೇಕೆ? ಅರಸರಿಗೆ 


ಹಬ್ಬನಿದೇ ಸೈ! ಅವರು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆಬೇರೆ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡಲು, ಭೀಷ್ಮಕನು-ಮಗನಿಗಾಗಿ ಬಾಯ್ದೆರೆದು 
ಏನನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಗೆದನು 
ರುಕ್ಮಿಯು "ಭಾರ್ಗವಾಸ್ರಧಾರಿ', ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎದುರಾಳಿ. (ಕಂಸನು ಸತ್ತೊಡನೆ 
ಜರಾಸಂಧನೊಂದಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಾರಿದ್ದನು. 
ಅಧ್ಯಾಯ ೯೪.) ಇತ್ತ ಕೃಷ್ಣನು ಚಪ ಸೂ 
ಕೆ ಆಕ ರುಕ್ಕಿ ಣಿಯನ್ನು ಅಸಚಂಯವುದಳ೫ಸೆ ಸೈ ಆಗ 
ಕದನವು ಕಟ್ಟಟ್ಟಂತೆ! ಮಗನಿಂದಾಗಿ ಯುದ್ಧ, ದ್ರು 
ಮಗನು ಬದುಕಿರುವುದೇಕೆ? ಕೃಷ್ಣ ನೊಂದಿಗೆ Rais 
ಡಿದರೆ ನಾವೇಸೆ ಸ್ಸ. ನನ್ನ AACN ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಲು ಈ ತಯಾರಿಕೆಯೇ? ಕೃಷ್ಣನು ವರ? 
ನೆಂದು ರುಕ್ಮೆ ಒಪ್ಪನು, ಅವರಿಬ್ಬ ರು ಹತ್ತಿ ಜಾ 
ದ್ದಾರೆ! ಕಠವೀರದರಸೆ ನು ಚಚ ಬಲಿಷ್ಠನಾದರೂ, 
ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತೀರಿದನು. ಗೋವರ್ಥನಧಾರಣ, ಇಂದ್ರ 
ಕೃತ ಅಭಿಷೇಕ, ಕಾಲೀಫಿಗ್ರಹ, ಕಂಸದೂತರ ವಧೆ, 
ಗುರುಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ಸಂಚಜನನ್ನು ಕೊಂದು ಯಮನನ್ನು 
ಕಂಡುದು, "ಚತುರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ಚತುರಂಗ ನಾಗಿ 
ಗೋಮಂತದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಪ್ರತೀಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆನೆದು 
ನನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲ.. ದಂತವಕ್ರನೆಂದಂತೆ, 
ಉಪಚರಿಸಿ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡುವೆನೆಂದುಕೊಂಡನು. 

ಆ ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ, ಬೆಳಗಿನ ನಿತ್ಯವಿಧಿ 
ತೀರಿಸಿ, ಸಭೆಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಬಂದ ತಮ್ಮ ದೂತ 
ಇಂಡ " ಕೈಶಿಕನು ಮಾಡುವ ಕೃಷ್ಣಾಭಿಷೇಕ'ದ ಸುದ್ದಿ 
ತಿಳಿದು, ಕೆಲವರು ಸಂತಸಗೊಂಡರು, ಕೆಲರು ಉದಾ 
ಸೀನರಾದರು, ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಹದಮಿಾರಿತು, ಕಡಲಿ 
ನಂತೆ ಮೂರು ತೆರವನ್ನು ತಾಳಿದರು! ಭೀಷ್ಮಕನು 
" ಕೈಶಿಕನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಕೃಷ್ಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂತ್ಸೆ ಸಲು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದನು. ಆಗಲೇ 
ಕೈಶಿಕನ ಓಲೆಕಾರರು ಭೀಷ್ಮಕನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದರು 
(೧೦೮ ಅ, ಶ್ಲೊ ಕ ೬೯.) 

ರುಕ್ಮಿ ಯ ವಂಶ__ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೯ ರಿಂದ). 
ಯಾದವನಿಗೆ ಜನಿಸಿದ ವಿದರ್ಭಸು ವಿಂಧ್ಯದ ತೆಂಕಲ 
ವಿದರ್ಭ ದೇಶವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ವಾತ ಕ್ರಥ, 
ಕೃಶಿಕ Son ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಈ ಕೈಶಿಕಥಿಗೆ 


ಹ 


ದಿಂದಿರಿ, 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 


ಭೀಷ್ಮಕನು ಜನಿಸಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯರೋಮ ನೆಂಬ 
ಬೇರೊಂದು ಹೆಸರಿದೆ. ಇವನು ಆಗ್ನೇಯ ಭಾಗದ ಅರ 


ಸಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಮಗನು ರುಕ್ಕ್ಮಿ ಮಗಳು 
ರುಕ್ಮಿಣಿ. 
ಕೃಷ್ಣಾಭಿಸೇಕ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೯)-- ಕೃಷ್ಣನು 


ನಿದರ್ಭಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕೈಶಿಕನು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ 
ಬಗೆದನು- ಈತನ ನೋಟದಿಂದಲೇ ಾಪವೆಲ್ಲಾ 
ಹಿಂಗುವುದು, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ (ಕ್ರಥನಿಗೆ) " ಕುದ್ದ? 
ನೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಿದೆ. ಇವನ ಹೊರತು ತಕ್ಕವರು 
ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರಾವನು?. ಇವನಿಗೆ 
ನಾವೇನು ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡೇವು? ತಮ್ಮನೊಂದಿಗೆ 
ಯೋಚಿಸುವೆನೆಂದು, ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಎರೆಯುವರಿತೆ ನಿಶ್ಚೈಸಿದರು. “ ನಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬರ ಜನ್ಮ ಸಾಫಲ್ಯವೂ, ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೂ 
ಆಯ್ತು. ಇಂದ್ರಾಭಿಹಿಕ್ತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಎರೆಯುವೆವು. . “ ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾ 
ಗಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಈ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನು ಬಾರನು. 
ಈ ರಾಜರೆಲ್ಲಾ ಗದ್ದುಗೆ ಏರಿರಲು ಇವರೆದುರು ಬರಿಯ 
ಮಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಕುಳಿತಾನೇ?” ಎಂದು' ಜರಾ 
ಸಂಧನು ಸಭೆ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೂಗೆಬ್ಬಿಸುವನು. 
ಅದನ್ನು ಹೋಗಾಡಲು, ನಿನ್ನಾ ಬಿಡಾರ ನಮ್ಮಂತೆ 
ದೂರವಿರಲೆಂದು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೋ, ತಕ್ಕಂತೆ ಈ 
ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೊಪ್ಪಬೇಕೆಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. 

ಮತ್ತೆ ಕೈಶಿಕನು ಕುಂಡಿನಕ್ಕೆ ಓಲೆಯೊಂದು 
ಕಳುಹಬಯಸಿದರು.--ಈ ಗರುಡವಾಹನನು ಆಮಂ 
ತ್ರಣನಿಲ್ಲಡೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ. ಬಂದುದು ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವನು ತಕ್ಕವನೆಂದು, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು 
ಅಭಿಷೇಕಿಸುವೆವು. "ತನ್ನ ತಮ್ಮನು ಕೊಟ್ಟ ಅಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿ ರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲೆ'೦ದು ಕಳುಹಿದ. ದಿವ್ಯಾ ಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, "ಕುಬೇರನ ಅಷ್ಟ ನಿಧಿಗಳ ಆ (| 
ಳಾದೀ ಕೊಂಡಗಳಿಂದ ನೀರೆರೆವೆ'ನೆಂಬಾ ಇಂದ್ರನ 
ಆಣತಿಯಂತೆ ಆಗಸದಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುವುದನ್ನು 
ನೋಡಲು ನೀವೆಲ್ಲಾ ಬರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಬಾರ 
ದವನು ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಾವನೆಂದು, ಆಗ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಒಪ್ಪ೦ದವಾಗಿಸುವೆನೆಂದು ಬರೆಯಿಸಿದನು. 

ಆ ದೂತನು ಕುಂಡಿನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಲೇ, 
ಷ್ಟ ನೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹ 
ಪಾಲನೆಯು ಸುಸಂಘಟತವಾ 


ನಿಮ್ಮ ರಾ ಜ್ಯ 
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ದೀತು. . ನರರೂಪಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಿಸಿ ಪೂರ್ಣ 
ಮನೋರಥನಾಗುವೆನು; ರಾಜ್ಯಾ ಭಿಷೇಕವು ದೇವರ್ಕ 
ಳಿಂದ ಸಲ್ಲದು, ಅರಸರೇ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು, ಅಂತೆ 
ಕ್ರಥಕೈಶಿಕರು ಮಾಡುವಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲರೂ ನಡೆಯಿರಿ. ಆದರೆ, 
ಜರಾಸಂಧ, ಸುನೀಥ, ರುಕ್ಮಿ ಸಾಲ್ವರು "ಈ ರಂಗ 
ಮಂಟಪವು ಶೂನ್ಯವಾಗದಂತೆ? ಇಲ್ಲಿರಿ. 

ಹಾಗೆಯೇ ಮಿಕೈಲ್ಲರೂ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಗೈ ದಿದರು. ಆ ಸಭೆ ದೇವ ಸಜೆಯೇ 
ಸೈ. ಉತ್ತಮವೃಕ್ಷಗಳ ಅಯ್ದು ಬಗೆಯ ರಸದ 
ಸಂತರ್ಧಾರೆಯೂ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. (ಆಗಸದಿಂದ). 
ಪಟ್ಟೂಭಿಷೇಕವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. 

ಆಗ ಕೈಶಿಕನು-ಭೋ ದೇವ, ನೀನೊಬ್ಬ ಮಾನವ 
ನೆಂದು ಬಗೆದ ಈ ಅರಸರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸೆಂದು-ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು-ಅರ 
ಸರು ತಂತನುಃ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರಲು, ಅವರಲ್ಲಿ ನನ 
ಗೊಂದು ಯ ವೈರನಿಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ . ಧರ್ಮವಷ್ಟೆ! ನನ್ನೀ ವರ್ತನೆ 
ಯಿಂದ ನೀವು ನೊಂದಿದ್ದರೆ, ಅನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿರಿ-ಎಂದು 
ಸಂತೈಸಿದನು (೧೯೯ ಅ. ಶ್ಲೋಕ ೯೫.) ಆಗ ಭೀಷ್ಮ 
ಕನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ ಮನ್ನಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು: 
"ಸ್ಪಯಂವರ'ವೆಂದು ಸಾರಿದರೂ, ನನ್ನ ಮಗನು ಬಾಲ 
ತನದಿಂದ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೈಯೇರಿ ಕೊಡುವ 
ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯಿಲ್ಲ, 
ರುಕ್ಕಿ ಒಣಿಯೇ. ಪ್ರತಿ ಯೊಬ್ಬ ತ ಸರಿಕೆಸಿ ವರಿಸಲೆಂದು 


ನನ್ನೆ "ಚಿಕೆ, pees pn ದುಷ ಸೈ ತನಕ್ಕಾಗಿ ಮನ್ನಿ 
ಸುವೆಯೆಂದು ಅರಿಕೆ. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು-- ಈ ರೀತಿಯ 
ಹುಡುಗತನದಿಂದ, ಅರಸುಪಡೆ ಚೆದುರಿತು. ನೀನಿಷ್ಟು 


ಪ್ರಾಯದವನಾಗಿ ಮೂಢನಾದರೆ, ನಿನಯನೇನೋ? 
ತಪೋಬಲದಿಂದ. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ಸಮಬಲವುಳ್ಳ, 
ಲೋಕವಿಜೇಶೃಗಳಾದ ಅರಸರ ಮುಂದೆ ಯಾವಾತನೂ 
ಸುಳ್ಳಾ“ ದಂಡಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಸುಡದಿರುವನೇ? 
"ಶಾಸ್ತಿಯು ಅರಸರ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮವಚನ'ವು 
ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆಗ ನಿನ್ನಾ ಮಗನು ಹೇಗೆ 
ಸಮರ್ಥನಾದಾನು? ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ರಂಗಮಹಲನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿಯೂ, ಆ ನಿನ್ನ ಮಗನೆಣಿಕೆ' ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ 
21% ನನಗೆ ಸಂಶಯನೆನಿಸುವುದು. ಒಟ್ಟಾರೆ 


೧೪೦ 


ನಾನು ಬರುವುದೇ. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ಕಾರಣ ಅಪಾತ್ರನಾದ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮನ್ಸಿಸಿಲ್ಲ: 
ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡು, ನನ್ನ ಬರುವಿಕೆಗೆ ತಡೆಯ 
ದಿರು, ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ನಿಘ್ನ ಕಾರಿಗಳು ನರಕಭಾಗಿಗ 
ಳಾಗುವಕಿಂದು ಮನ್ವಾದಿಗಳ ಶಾಸನದಂತೆ, ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕೈಶಿಕನ ಉಪಚಾರದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಸಮಾನ ಸುಖಿಯಾಡೆನೆಂದು ಉರಿಯಂಕೆ 
ಚುಚ್ಚಿ ನ ಮಾತಾಡಿದನು. 

ಆಗ ಭೀಷ್ಮಕನು ಅದಕ್ಕೆ ಮರುನುಡಿಯೆಂಬ ನೀಕೆ 
ಕೆಚಿದನು. ಮಾನವನಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಕ್ರನಿ:ಸು. 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ಹೀಗಿರಲು ನಿನ್ನಾ ನೋಟವೂ ಕೆಲಸವೂ 
ಸಾಂಗವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೈದಿದರೂ, ನನ್ನ ಮನದ 
ಬೆದರಿಕೆಯಾರದು. ಸ್ವಯಂನರನೆಂದು, ಕೈಯಾರೆ 
ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ಶಾಂತನಾಗು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು: ರಾಜನ್‌, 
ಹೆಚ್ಚೇನು? ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡೆಂದೋ, ಬೇಡನೆಂದೋ 
ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ' ಆದರೆ ನನ್ನ ರುಕ್ಮೆಣಿಯ ಸಂಬಂ 
ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಮೇರುನಿನಲ್ಲಾದ ಒಪ್ಪಂದ 
ದಂತೆ ಶ್ರೀದೇನಿಯೇ ರುಕ್ಮೆಣಿಯಾದಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಸ್ವಯಂನರವು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ನಾನೀ ಕುತೂಹಲ 
ನೋಡಬಂಡೆ. " ತಗ್ಗಿದರೆ ಫಲಹೆಚ್ಚು? ಎಂಬರು! 
ನಾನೇಕೆ ಈಗ ದುಡುಕುನೆವು? ನಾನು ಪಡೆಯೊಡನೆ 
ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಮನ್ನಿಸು. ಆದರೆ, ಕದನಕ್ಕೆ ಈ ಸಹಾಯ 
ನೇನೂ ಬೇಡ. ನೀನು ತಂದೆಯಂತೆ ಪೂಜ್ಯನು, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯಿರಿಸು, ನಾನೂ ಪೂಜ್ಯರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ 
ನಂತೆ ನಿನೀತನೆಂದು ತಿಳಿ. ಇನ್ನು ಕಲುಷವು ಅಶು 
ದ್ವರಿಗೆ ಹೊರತು, ಶುದ್ಧರಿಗೆಲ್ಲಿ? ನಿಮಗೊಳ್ಳಿತಾಗಲಿ. 
ನಾನೀಗ ತೆರಳುನೆನೆನ್ನುತ್ತಾ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 

ಅರಸರೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಭೀಸ್ಮಕನು ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕ ಹೊಗಳಿ, ರಾಜಸನ್ಮಾನ 
ನೀಯ ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತರು. ಆಗಾ ಕೃಷ್ಣನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಗರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು, ಪಡೆಯೊಡನೆ ಮಧುರೆಗೆ ನಡೆ 
ದನು. (೧೧೦. ಅಧ್ಯಾಯ, ಶ್ಲೋಕ ೭೨.) 

ಇತ್ತ ನೆರೆದ ಅರಸಕೆಲ್ಲಾ ಹೊರಡಲು ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳಿಸಲು, ತಕ್ಕಂತೆ ಸತ್ಯರಿಸಿ, ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟನು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತೆಂಕಣನರು ಭೀಷ್ಮಕನೊಡನೆ ಗುಟ್ಟು 
ಮಾತಾಡಲು ನಿಂತರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಗೆಳೆತನದಿಂದಲೂ, 
ಧರ್ಮಾದಿತ್ರಿನರ್ಗವೂ ; ಕಥಾನುಕಥನ, ಒಳ್ಳಿತ್ತು, 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಟೂನೆ" ೧೯೫೨ 


ಮಧುರತೆ, ಸುಕುಮಾರತೆ, ಸ್ಪಷ್ಟತೆ, ಓಜಸ್ಸುಗಳೆಂಬ 
ಆರುಗುಣದಿ೦ದ ಕೂಡಿದುದು ; ರಾಜನೀತಿಗೆ ತಕ್ಕುದೂ 
ಆದ ಮಾತನ್ನು ಭೀಷ್ಮಕನು ಹೇಳಿದನು--ನೀವೆಲ್ಲಾ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದಂತೆ ಈ ವಿಜೃಂಭಣೆ ನಡೆಸಿದೆನು ಈ ನನ್ನ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿರಿ--ಎಂದು! ( ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: ಈ ಮಗನ ಜೇಷ್ಟೆ ನೋಡಿ 
ಬಲು ಬೆದರಿದೆನು. ಆ ಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಮಹಾತ್ಮ; ಕ 
ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲಾ ಬಾಲಿಶರಾದವರೆಂದೂ ತಿಳಿವೆನು, ಅವ 
ನನ್ನು ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ ಧನ್ಯಳು--ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಆಲಾಪಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಬಿಡುನುಡಿಗಳಿಂದೆ ಸಾಲ್ವನೆಂದನು: ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಾಗಿ ವ್ಯಥಿಸಬೇಡ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲುಗೆಲುವುಗಳು ನೈಜ. ಆ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಹೊರತು, ನಿನ್ನ ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಸೆಣಸಲು 
ಅದಾರು ತೀರುವನು? ಇವನ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತ್ರವೊಂದೇ 
ತಡೆಯಲಾರದುದು! ಕೃಷ್ಣನ ಮಹೆತ್ತವರಿತೇ, ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸೆಣಸನು. ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. 
ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ಗಾಗಣ್ಯನು ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಸಂತಾಪ 
ದಿಂದ ಸಾಗಿ, ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ಕಬ್ಬಿಣಮೆದ್ದು, 
ಮಧುಕೆಯವರಿಗೆ ಸೋಲದ ಮಗನನ್ನು ರುದ್ರನಿಂದ 
ಪಡೆದನು. ಆ ಕಾಲಯವನನಿಗೆ ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹುವ. 
ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರೂ, ಜರಾ 
ಸಂಧನು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತು ನೆನೆದು ಡ್ರಾ 
ಹಿಮ್ಮೊಗನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ, ನುಡಿದನು ಈ 
ಮೊದಲು ಇವರೆಲ್ಲಾ ಬಲಿಸ್ಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ, 
ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವ, ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಈಗ-- 
ಕನ್ರೈೆಯು ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನೆ೦ಬಂತೆ- 
ಬೇರೆಯವನನ್ನು ಬಯಸುವರು, ಅದೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ! 
ಇದೇ ವಿಧಿಶಾಸನವು ( ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ) ಇದು ನನಗೆ 
ಗಂಡಾಂತರದ ಹೊತ್ತು, ನನಗೆ ಮರಣವೇ ಲೇಸು, 
ಸರಾಶ್ರಯವಲ್ಲ, ರಾಜರಿರಾ! ಅದಾವ ಕೊಲೆಗಾರ 
ನನ್ನೂ ಇದಿರಿಸುವೆನು, ಪರಾಶ್ರಯವೆಂದೂ ಮಾಡೆನು. 
ಇದೀಗ, ನಿಮಗಾಗಿ ಕಾಲಯವನನಡೆಗೆ . ಬಳಿ 
ಯಟ್ಟುವಾ! ಆ ದೂತನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತಕ್ಕ ಕಾಸಿಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿರಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಲ್ವನೇ ತಕ್ಕವನು! 
. ಆಮೇಲೆ ಸಾಲ್ವನತ್ತ ತಿರುಗಿ--ಈ ಅರಸರಿಗೆ 
ತುಸ ನೆರವಾಗು-ಎಂದನು. ಅವರೆಲ್ಲಾ ನಿಶ್ಚೆಸಿ, 
ಅವರೆಲ್ಲಾ ತಂತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 


ಭೀಷ್ಮಕನೂ ರುಕ್ಮೆಯೂ ಸೊಟ್ಟಮೋರಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಒಳಸೇರಿದರು. ರುಕ್ಮೆಣಿಯು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ನಡೆದ ಸುದ್ದಿಕೇಳಿ-ತಾನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು. ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯವರ ಹೆಂಡತಿಯಾಗೆನೆಂದು-ನಾಚುಗೆಯಿಂದಲೇ 
ನುಡಿದಳು! (೧೧೧ ಅಧ್ಯಾಯ. ಶ್ಲೋಕ ೫೨) 

ಕೆಲವು ದಿನದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಕಾಲಯವನನೂ, 
ಇನ್ನೊಂದೆಣೆ ಜರಾಸಂಧನೂ ಮಧುರೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ದರು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿಂದೊಬ್ಬನೇ ಹೊರಗೆ ಓಡಿ, 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಾ ಕಾಲಯನನನನ್ನು ಮುಚುಕುಂದನಿಂದ 
ಸುಡಿಸಿದನು, ಜರಾಸಂಧನು ಸೋತು ಹಿಂಜರಿದನು. 
ಮತ್ತೆ, ದ್ವಾರಕೆಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯ್ಕೆಂದ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಬಲರಾಮನು ರೇವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನೆಂದೂ 
ಕತೆಯು ಆರು (೧೧೨-೭) ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತೃತ 
ವಾಗಿಜಿ, 
ಸಾಗುವಾ. 

ಪುನರಾಹರಣ-- ವಾರ್ತಾಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ನೇಮಿ 
ಸಿದ್ದ ದೂತರು ಕೃಷ್ಣಸಭೆಗೆ ಬಂದರು--ಭೋಜರಾಜನ 
ಆಣತಿಯಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆಂಕಣವರೆಲ್ಲಾ ಧಾನಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿದುದೆಂದರೆ, ಇಂದಿ 
ನಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಸ್ವಯವಂವರ 
ವಾಗುವುದು-ಎಂದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೃಷ್ಣನು 
ಆಲೋಚಿಸಿ :ಪಡೆಯೊಡನೆ ಕುಂಡಿನಕ್ಕೆ ನಡೆದನು; 
ರುಕ್ಮೆಣಿಯು ರೂಪವತಿ, ಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮನವಾರೆ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಳು, ಕೃಷ್ಣನೂ ಹಾಗೇ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದನು! ಮದುವೆಗೆ ಕೇಳಿದ್ದರೂ, 
"ಯಾದವರು ಕಂಸನ ಕೈಯಾಳುಗಳೆಂ ದು ರುಕ್ಮೆಯು 
ಕೊಡಲೊಪ್ಪನು. ಮತ್ತೆಯಾದರೋ, ಕಂಸನ ಮರಣ 
ದಿಂದ ಆ ಸಿಟ್ಟು ಉರಿದುದು! ಅದೇ ತೆರದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾ 
ವರಣದನಕ ಬಳೆಯಿತು! ಮೊದಲಿನಂತೆ, ಭೀಷ್ಮಕನೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದನು. 

ಅತ್ತ ಕ್ರಥಕೈಶಿಕರು ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡಿ, ಹೊರಗೆ ಕೂಡಿಸಿದರು. ಮದುವೆಯ ಮುಂಚಿ 
ನಂದು ಕಟ್ಟಳೆಯಂತೆ, ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನ 
. ಗುಡಿಯ ನೋಟ ಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಲುದುರೆಯ ತೇರಲ್ಲಿ ಬಂದು, 
ಇಂದ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಳು. ಆಗ 
ಕೃಷ್ಣನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ತೇರಲ್ಲಿರಿಸಿ, ದ್ವಾರಕಿಯತ್ತ 
ಸಾಗಿದರು. ಬಲರಾಮಾದಿಗಳು ಅವಳ ಕಾನಿನ 
ವರನ್ನು ತಡೆದರು, ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಡೆದರು. 


ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸ್ಪಯೆಂನರದ ಕಥಾಪ್ರಸಂಚ 


4 ಮೇಲಣ-ಪ್ರಸ್ತುತ-ಕತೆಯತ್ತ ಈಗ : 


೧೪೧ 


(೧೧೮ ಅಧ್ಯಾಯ, ಶ್ಲೋಕ ೧೦೬.) ಅತ್ತ ರುಕ್ಮಿಯು, 
"ತನ್ನೆ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಕಜ್ಜೊಯ್ಯುವನೆಂದ ದು 
ಕೇಳಿ, ತಂಡೆಯೆದುರೀ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು- ಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ, ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಕರೆತಾರಜಿ, 
ು೦ಡಿನಕ್ಕೆ ಬಾರಿಕೆಂದನು. ಮತ್ತೆ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ 
ಹಾಗೂ ಪಡೆಯೊಡಗೂಡಿ, ನರ್ಮದಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ತಡೆದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೇ  ಕಾದಿದರು. . ಆಗ 
ಅರಸರೆಲ್ಲಾ ಮುತ್ತಲು, ಅವರನ್ನು ದಿಕ್ಳುಪಾಲು ಓಡಿ 
ಸಿದನು ಕೊನೆಗೆ ರುಕ್ಮಿಯು ಮೂರ್ಲ್ಛಿ ಹೋದನು. 
ಆಗ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿಯ ಮಮತೆಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು, ಗಂಡನ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು 
ಬೇಡಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ, 
ಜೀವನ್ಮೃತಾನಸ್ಥೆ ಯಾಗಿಸಿ--ಗಡ್ಡ ತಲೆ. ಬೋಳಿಸಿ 
ಬಟ್ಟೆ ಗಂಓಕ್ಕಿ-- ಬಿಟ್ಟನು. 

ಆತನಕ ಯಾದವಪಡೆಯು ದೂರನಿತ್ತು. ಆಗಲೇ 
ಬಂದ ಬಲರಾಮನು ಆತೆರದ ರುಕ್ಮಿಯ ಗಂಟು ಬಿಡಿಸಿ, 
"ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ ರೀತಿ ಮಾಡಲಾಗ ದೆಂದು 
ಕನಿಕರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ಮತ್ತೆ, ರುಕ್ಮಿಯು 
ನಿದರ್ಭದ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟಣ 
(ಭೋಜಕಟಕ)ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 

ಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತಲಪಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿ 
ದ್ವರು. ಇನ್ನು ೭ ಮಂದಿ ಹಾಗೂ ೧೬ಸಾವಿರ ಹೆಂಗಳನ್ನೂ 
ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೯, ಶ್ಲೋಕ ೫೨) 

(೨) ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ (ನಿರ್ಣ ಯಸಾಗರದ 
ಪ್ರತಿ. ಸೃಂಧ ೧೦,. ಅಧ್ಯಾಯ ೫೨)--ಈ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದ. ಕತೆಗಿಂತ' ಭೇದಾಂಶವಿದು: ಒಮ್ಮೆಯೇ ಈ 
ಸ್ವಯಂವರವಾಗುವುದ್ಕು. ಅದರ ಮುಂಚಿನ ದಿನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ದ್ವಾರಕಿಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಸಂದೇಶ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. "ವಿವಾಹದ ಹಿಂದಲ ದಿನ 
ಗೌರೀಪೂಜೆಗೆ ಹೋಗುವ ಕ್ರಮವಿದೆ ಯೆಂದು ಬರೆದಿ 
ದ್ಹಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣನು " ರುಕ್ಮಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹಗೆಯಿಂದ ತನಗಾಗುನ ಆ ಮದುವೆ. ತಡೆದ ನೆಂದು 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಕುಂಡಿನಕ್ಕೆ ಹೊರಟೀಹೋದನು. ಅದನ್ನರಿತು, 
ಬಲರಾಮನು. ಪಡೆಯೊಡನೆ ನಡೆದನು. ಇವರಿಗೆ 
ಭೀಷ್ಮಕನೇ ಬಿಡಾರಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಅತ್ತ ರುಕ್ಮೆಣಿಯೂ " ತ್ರಿಯಾಮ (ರಾತ್ರಿ) 
ವೊಂದರ ಅವಧಿ 'ಯಿದೆ, ಕೃಷ್ಣನಿನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು. 


೧೪೨ 


ಚಿಂತಿಸುವಾಗ; ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದು, ಕೃಪ್ಲಾ 
ಗಮನ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ತಿಳುಹಿದನು ದೇವಳಕ್ಕೈದಿ, 
ಬರುವಾಗಲೇ ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಗತಿಯಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ, 
ಪಡೆಯೆಲ್ಲಾ ಸೋತ ಮೇಲೆಯೂ, ರುಕ್ಮಿಯೊಬ್ಬನೇ 
ಕಾದಿದ್ದನು. | 

(೩) ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತದಿಂದ- " ರುಕ್ಮೆಣಿಯು 
ಹರ-ಗೌರಿ ಇಂದ್ರ-ಶಚಿಯರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಳೆಂ 'ದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೆ. 

(೪) ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ಕತೆಯಿದು: ವಿವಾಹದ 
ಹಿಂದಿನಂಡೇ ಅವಳನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದನು, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮೇಲೆ ಬಕೆದಂತೆಯೇ ಇದೆ. 

ಇಲ್ಲಿನ ಸಾರಾಸಾರಗಳು- ಈ ಕಥಾಸ್ರಸಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನುಳಿದು, ಮಿಕ್ಕವಕ್ಕೆ ಬಹಳೇ 


" ಬೇಕಿತನ'ನಿಲ್ಲ.. " ಹರಿವೆಂಶ'ದ ಕತೆಯು ಇನ್ಮು 
ಡಿಯ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ 


ಬಾರಿಯದು " ಸ್ವಯಂವರ'ವೆಂದೇ ಪ್ರಚಾರವಿಕ್ತೆಂದು 
ಭೀಷ್ಮಕನ ಮಾತಿಂದಲೂ ತಿಳಿನುದು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು 
ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, " ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯನಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅಂತಹೆ 
ಸಭೆಗೆ ಪ್ರನೇಶನಿಲ್ಲೆಂ?ದು ಕ್ರಮವಿಜೆಯೆಂದು, ಆ 
ರಾಜರೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಅತ್ತ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ ಸುದ್ದಿಯಿಂದಾಗಿ, ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಕಟ್ಟುವೊಡೆಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಎರಡನೆಯ 
ಸಲ "ಕನ್ಯಾವರಣ (ಮದುನೆ)”ನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿಲ್ಲ "ಆಮಂತ್ರಣ 
ವಿಲ್ಲದವನು ಬರುವುಜಿಂತು??. ಅದು ಕಾರಣವೇ 
ಕೃಷ್ಣ-ರಾಜರು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಉಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ 
ಇದ್ದರು. ಆ ಮತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣವು ನೆರವೇರುವಂತೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಬಗೆದಿತ್ತು (ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ದೇವಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು.) ಆ ಮೊದಲಲ್ಲಿ "ಸ್ವಯಂವರವು 
ತಡೆಯಾದು'ದರಿಂದ ಹುರಿಗೊಂಡು ಈ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 
ಯೆನ್ನಬಹುದು, 

ಇನ್ನು, ಮೊದಲ ಸರ್ತಿ ಕೃಷ್ಣನು ಎರಡು ಮೂರು 
ದಿನಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ; ಆ ತೆರದ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ, ಅದರಿಂದಾಗಿ ರಾಜರೆಲ್ಲಾ ಜೆದರಲೂ 
ಅವಕಾಶವಾಯ್ತು.  ಅಜೀ ಹಗೆ ಬಳೆದು, "ಕಾಲ 
ನೇಮಿ ಕಾಳಗ?ಕ್ಕ ಮೂಲವಾಯ್ಕೆಂದುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಉದ್ದೇಶವೆನ್ನಬಹುದು. ಇರಾಸಂಧನು ಹಲವುಬಾರಿ 
ಸೋಶಾಗ, ಒನ್ಮೆ ಅದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಜೂನ" ೧೯೫೨ 


ಕಾಲನೇಮಿ ಬಂದುದೆಂದು ಭಾಗವತದ ಕತೆಗಿಂತ 
" ಅಭಿಮಾನಧನನೂ ಚಲಗಾರನೂ? ಆದ ಜರಾಸಂಧನ 
ಮತ್ತಿನ ಮಾತಿನಂತೆ "ಈ ಅತ್ಯವಸರದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗಿ 
ಕಾಲನೇಮಿ ಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆಂ'ಬುದೇ ಕಳೆ 
ಯೇರಿಜಿ. ಅದರೊಂದಿಗೆ "ದ್ವಾರಕಾ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಳವರಿಯಲು > ಗರುಡನು ಹೋದುದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೊಬಗುವಡೆದಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಆ ನಿರ್ಮಾಣ 
ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ವರ್ಣನೆಯು:ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಓಚಬತಕ್ಕು , 
ದೆಂದು ತೋರದಿರದು (ಸ್ಥಳಸಂಕೊಚದ ಭಯದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ, ಅವಕಾಶವಾದರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬರೆವೆವು). 

ಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತಿನ ಬಾರಿ ಬಂದುದು ಆ ರಾಜರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿಲ್ಲದುದು-- ಅಂತಹ ತೊಡರು 
ಬರುವ-ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲೆಂಬ ಉಪೇಕ್ಷೆಯ ತೆರನೆಂಜೇ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಆ ಸ್ವಯಂವರವು, ಹೀಗೆರಡು ಬಾರಿಯಾಗಿಯೇ 
ನಡೆದಿರಬಹುಣೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಚೆನ್ನೈಂದು ತೋರು 
ವುದು--ಶಿಶುಪಾಲಥಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಿಶ್ಚಿತವು 
ತನಗೊಪ್ಪಿ ತವಲ್ಲೆಂದೂ, ಆ ಮೊದಲು ಕಟ್ಟಳೆಯಂತೆ 
ದೇವಾಲಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದನ್ನೂಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅದು ನಿಶ್ಚಿತವರನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಷ್ಟೆ ! 
ಅಂದರೆ, "ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಸ್ವಯಂವರವೆಂಬ ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕತೆಯಲ್ಲ, ಸೊಗಸೂ ಅಲ್ಲ. ಅಂತೆ, 
ರುಕ್ಮೆಣಿಯು ದೇವಾಂಶಳು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕವಳೆ? 
ಎ೦ಬ ತಿಳಿವಿಕೆಗೂ ಅವಕಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, "ಹರಿ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ “ ಸ್ವಯಂವರ, ಕಲ್ಯಾಣ”ಗಳೆರಡೂ ಬಣ್ಣಿ 
ಸಿವೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಬರಿಯ "“« ಕಲ್ಲಾಣನೆಂಬಾಗ 
ಅಸಹಾರ”ವೆಂಬ ವಿಧಿನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಆಮೊದಲ ಬಾರಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯೆಂದು ತಿಳಿ 
ವುದೂ ತಪ್ಪೆ ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ! 

ಇನ್ನು, "ಭಾಗವತ'ದಲ್ಲಿನ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದೌತ್ಯ?ವು 
"ಹೆರಿವಂಶ?ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ೧೧೧ನೆಯ ಅಧಾಯದ 
ಕೊನೆಗೆ "ರುಕ್ಮೆಣಿಯ ಫಿರ್ಧಾರ'ವೊಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದುವೇ ಕೃತಿರೂಪಕ್ಕಿಳಿದು, ತನ್ನ ವಿವಾಹವು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕಳುಹಿದುದೆನ್ನಬಹುದು. “ಹರಿವಂಶ ದಲ್ಲಾದರೋ 
ದೂತರೇ ಎರಡು ಬಾರಿ ಸುದ್ದಿಗೊಡುವರು. ಆ 
"ಕಲ್ಯಾಣ'ವು ಮೊದಲಬಾರಿ ತಡೆದುದರಿಂದ, ಕೃಷ್ಣನು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂದು ಅರ್ಥವಿಸಲೆಣೆಯಿದೆ. 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 
ಪರಂತು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೌತ್ಯದಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಕೊಳಗಿನ ಪ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಯವು ಉದಾತ್ತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಹರಿವಂಶದ ೧೧7ನೇ 
ನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಗೋ, ೧೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೋ 
ಸಂಗತಿ ಸಬಹುದು (ಈ ಬ್‌ ಬೇಕೆಯವನ್ನು 
ಸಂಗತಿಸಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಔಡ್ಲಮನೆ ಆತ್ಮಾರಾಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆದ ಶ್ರೀ ಕ್ಕ ಷ್ಟ ಚರಿತಾಮೃ ತದಲ್ಲಿ ವಾಚ 
ಹ ಬರಬಹುದು). 'ನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ಕತೆಯು 
ಚಿಕ್ಕುದು, ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ತುಸ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ; ಹರಿ 


ಬರಲಿರುವೆ ಕಾಯು 
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ವಂಶದಲ್ಲಿಯಾದರೋ. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಹೊಸನೋಟ 
ವೊಂದನ್ನು ಹರಿಯಿಸಿದೆ! ಈ "ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಪುನರಾ' 
ಹರಣ'ದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ನ್ಯಾಯ ಗೆಲ್ಲಗಳು ಇತರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದು ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಅದರಿಂದ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕತೆಯು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಮ್ಮ ಆಶಯವನಲ್ಲೆಂದು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 


ನಿನಂತಿಸುವೆವು.* 


* ಈ ಹರಿವಂಶದ ಕೆಲವು ಕತೆಗಳನ್ನು 


4 ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 'ದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು, 


ಬರಲಿರುವೆ ಕಾಯು! 
—* ಶರಾ” 


ತಾಯೆ ನಿನ್ನ ಮಡಿಲಿಗೊಮ್ಮೆ ಬರಲಿರುವೆ ಕಾಯು? 
ಆ ಸುದಿನವ ನೇಯು ! 


ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಅಡುತಿರುವೆ ತಾಯೆ 
ಬಯಲ ಬಣ್ಣ ಗಿರಿಯ ಕಣ್ಣ ನೋಡುತಿರುವೆ ಛಾಯೆ! 
ನಾನು ನಲಿಯುತಿರುನೆನು. 


ನಿನ್ನ ಎದೆಯ ಅವು ತವುಂಡ 
ಸ್ಸೂ ರ್ತಿ ಬತ್ತುವನಕವೂ 
ಆಡಿ ಆಡಿ ದಣಿಯುನೆ! 
ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಕರೆಯುನೆ ! 


ಮರೆತೆನೆಂದು ಬಂದು ನನ್ನ ಕೆಣಕಬೇಡ ಬೇಡುನೆ. 
ಕೋಪ ಗೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ನೂಕಿ ಹಾಕಬೇಡ ಆಡುವೆ. 
ಮರೆಯ ಬೇಡ ನನ್ನ ನು! 


ನನ್ನ ಆಟ ಸುಗಮವಿರಲು 
ಕುಣಿಯೆ ಶಕ್ತಿ ಮೈಯಂಲಿರಲು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತವಕನಿರಲು 
ನಿನ್ನ ನಾನು ಮರೆಯುವೆ! 
ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಸೇರುನೆ. 


ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿ ಮಿಗಿಲು ! ಇಲ್ಲಿ ನಲ್ಮೆ ಯೆಲ್ಲಿಡೆ? 
ನೀನು ಡುವ ಮಾನನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಲೆಲ್ಲಿದೆ ? 


ನಾನು ಈಗ ಉಳಿಯುವೆ-- 
ದ್ವೇಷ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನು 
be re ನೋಡುವೆ. 
ನಿನ್ನ ದಳಿಯಲಾರದು. 
ಇಲಿ ಬದುಕಿ ಬಾಳದು, 


ನೀನು ನಿತ್ಯ ನೋಡುತಿರು 
ದಿಟ್ಟ ಯಿತ್ತ ತಿರುಗುತಿರು! 
ಎತ್ತ ಬಾ! ಎತ್ತ ಬಾ! 
ಬಿದ್ದರಾನು ಎತ್ತ ಬಾ! 
ನೊಂದರಾನು ತಣಿಸ ಬಾ! 
ಮುದ್ದನಿತ್ತು ಉಣಿಸ ಬಾ! 
ಹಸಿದರಾನು ಮೊಲೆಯ ನೂಡು. 


ದೂರ! ದೂರ! ದೂರ! 
ವ್ಯರ್ಥ ನನ್ನ ಮುಟ್ಟ ಬೇಡ. 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಕೆಡಿಸ ಬೇಡ. 

ತಾಯೆ ನನ್ನ ಕಾದಿರು. 
ತಾಯೆ ನಿನ್ನ ಮಡಿಲಿಗೊನ್ಮೆ ಬರಲಿರುವೆ ಕಾಯಂ. 

ಆಗ ಶಾಂತ ವಾಯು. 
ಹೊರಟಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದೆಲ್ಲ ಲೋಕ ವಾಡಿಕೆ. 
ಮೂಡಿ ಮುಳುಗಿ ತಿರುಗುವುದು ರೂಢಿಯಾಡಿಕೆ. 


[ಇದು ಬಾಲನಾಕೆದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಹಂತ. 


ಅನ್ವೈಯಾರ 


ಶ್ರೀ: ಎಲ್‌, ಗುಂಡಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ, 


ಕೃತಿಗಳು 


೨ ಕೊನೈವೇನ್ನನ್‌ 
4 ಜಃ 


ಆತ್ಮಿಸೂಡಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಾಕ್ಕಗಳಿನೆ, ಗಾದೆಗಳಂತೆ ಅನುಭವಸಾರ 
ವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಹೇಳುವ ೯೧ ವಚನಗಳನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿದೆ. 


ಆತಿ  ಸೂಡಿಯಂತೆಯೇ ಇದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲ ಪದದಿಂದ "ಕೊನ ವೇನ್ಪ ನ್‌? ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಇದರ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯೂ " ಆ ಸೂಡಿ'ಯಲ್ಲಿ ಸ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಬಳಸಿದೆ.] ಜೆ 


ದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಕ ವೇನ್ನ ನ್‌ ಶೆಲ್ವ ನಡಿಯಿಣ್ಯೆ | ind ತ್ತೊಟುವೋಮಿಯಾಮೇ 


ಕೊಂಡೆ ಮಾಲೆ ಮುಡಿದ ದೊರೆಯ ಮಗನ ಅಡಿಗಳೆರಡುವುಂ 
ಎಂದುಮೆಂದುಂ ನುತಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವೆವು ನಾವು ಭಕ್ತಿಯಿಂ. 
ಕೊಂದೆ - = ಕಕ್ಕೆ. ಕಕ್ಕೆಯ ಹೂವು ಶಿವನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚು. ಕೊಂಡೆವತಾಲೆ ಮುಡಿದ ದೊರೆ-ಶಿವ. ಅವನಮಗ : ಗಣಪತಿ. 


ಗ್ರಂಥ 


೧ ಅನ್ನೆ ನ್ನ ಯುವ್‌ ಪಿತಾವುನಶ” ಮುನ್ಸಜಿ ದೆಯ್ವ ವರ್‌, 
ಅಮ್ಮನೂ ಅಪ್ಪನೂ ಕಣ್ಣರಿವ ದೈವ. 
ತಾಯಿಯೂ ತೆಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 

“ಮಾತೃದೇವೋ ಭವ. 

೨ ಆಲಯನ್ನೊ ಬುವದು ಶಾಲವು ನನು, 

ಅ 
ಆಲಯದಿ ಪೂಜಿಪುದು ಮಿಗಿಲು ಮೇಲಹುದು. 
ಆಲಯ ಎ ದೇವಸ್ಥಾನ. 

೩ ಇಲ್ಲಅಮಲ್ಲದು ನಲ್ಲಜಮನು. 


ಜು 
ಮನೆಯರವಲ್ಲದ್ದು ನಲ್ಲರವಲ್ಲ. 
ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮವಲ್ಲದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ 


ಧರ್ಮವೇ ಶ್ರೆ ಷ್ಠವಾದ್ದು ಎಂದು ತಾತ್ಸ ಬ 
೪ ಈಯಾರ್‌ ತೇಟ್ಟೈ ತ್ತೀಯಾರ್‌ ಕೊಳ್ಳರ್‌, 
ಈಯದರ ಗಳಕೆಯನು ಕೇಡಿಗರು ಕೊಳ್ಳು ವರು 
ಗಳಿಕೆ ಗಳಿಸಿದ್ದು; ಸಂಪಾದನೆ. 
೫ | ಉಣ್ಣಿ ಶುರುಜ್ಗು ದಲ್‌ ಪೆಣ್ಣಿ ರ್‌ಕ್ಯಬಗು, 
ಉಣಿಸ ಸುಕೊರೆಮಾಡುವುದು. ಹೆಂಗುಸರ್ಗೆ ಜೆಲುವು. 
ಹೆಂಗಸು ಮಿತವಾಗಿ ಊಟಮಾಡುವುದೊಳ್ಳೆ 
ಯದು. ಮಿತಾಹಾರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಓಳ್ಳೆ ಯಜ ಆರಗ 
ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಎಂದು ಅಭಿಸ್ರಾ ಯ. 


ದೇವರು. 
ನಿತೃದೇವೋ ಭವ7?--ನೇದ, 


೬. ಊರುಡನ್‌ ಹಗ್ಗ ಕ್ಕಿ ನ್‌ ನೇರುಡನ್‌ ಕೆಡುಮ್‌. 


ಊರೊಡನೆ ಹಗೆಗೊಂಡಕೆ ಬೇರೊಡನೆ 
ನೆಡುವನು. 
೭ ಎಣ್ಣು ಮೆಯುತ್ತು ಮ್‌ ಕಣ್ಣೆನ ತ್ತಗುವರ್‌ 


ಎಣಿಕೆಯೂ ೬ ಅಕ್ಷ ಸರವೂ ಕಣ್ಣೆ ನ ತಕ್ಕು ವು. 

ಗಣಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎರಡೂ "ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎರಡು 
ಕಣು ಗಳು ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. 
೮ ಏವಾ ಮಕ್ಕ ಣ್‌ ಮೂವಾ ಮರುನ್ನು. 

ಹೇಳದ ಮಕ್ಕಳು ಮುಫ್ಸೆ ಯ್ದ ದ ಮರ್ದು. 

ಹೀಗೆಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲದ್ದ ಹೇಳಡೆಯೆ 
ಇಂಗಿತವರಿತು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಮಕ್ಕಳು ಅವರೆ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮುಪ್ಪು ತರದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ 
ಔಷಧ ; ಎಂದರೆ ಅನ್ಯು ಕ. 
೯ ಏಐಯಂಮರ್ಮ ಸತ ಶೆಯ್ಯನ ಶೆಯ”, 

ಭಿಕ್ಷಕೆ ಹೋದರೂ ಮಾಳ್ಬ ವ ಮಾಡು. 

ಭಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಣೆ ತಿ ಬಂದರೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕರ್ತನ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು ; 
ಬಿಡಬಾರದು. 


೧೦ ಒರುವನ್ನೆ ಪ್ರರ ಯೋರೆಗತ್ತಿರು. 
ಆ 


ಒಬ್ಬನ ನೆನ್ಮಿ ಒಂಜಿಡೆಯಿರು. 


ಸ್‌ ನಾದವನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಆಸರೆಯಾಗಿ ಹಿಡಿ 
ದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಕಡೆ ಈ ಹಾಗ 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 
೧೧ ಹದಲಿ ನನೇ ನೇದಿಯರ್‌ ಕ್ಕೊಟುಕ್ಕ ವರ್‌, 


ಜು 


ಓದಿಗಿಂತ ನಲ್ಲದು ವೈದಿಕರ್ಗೆ ನಡತೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆಚಾರ ಮುಖ್ಯ ; ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ಯ 
ಓದು = ವಿದ್ಯ. ನಲ್ಲದು = 


ಕಂತ ಆಚಾರವೇ ಮೇಲು. 
ಒಳೆಯದು ; ಶ್ರೀಯಸ್ವರ 


೧೨ ವಎನಫಿಯೆವರ” ಪೇಶುದಲಾಕ್ಯತ್ತಿಜ್ಯ ಅವು, 
ಕರುಬನಾಡುವುದು ಸಿರಿಗಳಿವಹುದು. 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿನ ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದ 

ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊ೦ದದೆ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

೧೩ ಅಃಕಮುವಂ ಕಾಶುವಂ್‌ ಶಿಕ್ಕೆನ ತ್ತೇಡು. 

ಕಾಳನೂ ಕಾಸನೂ ಕಳೆಯದೆ ಕೂಡಿಡು. 

೧೪ ಕಜ್ಯೈನಪ್ಪಡುವದು ಶೋಟ್‌ ಜಮ್ಪಾಮೈ. 

ಜಿ 


ಹೆಲಿ 
ಸಂಪತ್ತು 


ಕರ್ಸೆನಸಡುವುದು ಮಾತುಮಾರದಿರುವುದು. 
| ಕದ = ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ. ಗಂಡಸಿನ ನಿಷ್ಕೆಗೂ ಈ 
ಮಾತು 'ಅನ್ಟಯಿಸುತ್ತ ಜಿ ಗಂಡಸಿಗಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸಿ 
ಗಾಗಲಿ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಡೆ ಇರುವುದು ನಿಸ್ಕೆ 
ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
೧೫ ಕಾವಳಾನೇ ಪಾವೈಯರ್‌ ಕೃಟಗು. 

ಕಾವಲು he ಗೆ ಚಿಲುವು. 

ಕಾವಲು- ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಕೈ ವನ್ನು ಕಾದುಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಇಂಟಸಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಸ ಸೌಂದರ್ಯ. 
೧೬ ಕಟ್ಟಾದಾಯಿನ್‌ ವೆಟ್ಟಿ ನ ಮಣಿ, 

ಸಿಕ್ಕುದುದಾದರೆ ತಟ್ಟನೆ ಮರೆ, 

ಬಯಸಿದ್ದು ದೊರೆಯದೆ ಹೋದರೆ, ಅದನ್ನೇ 
ನೆನೆದು ಕೊರಗುತ್ತಿರಬಾರದು. ಅದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡ 
ಬೇಕು. ಟ್ಟ 
೧೭ ಕೀಯೋರಾಯಿನುವರ್‌ ತಾಣಿ ವ್ರರೈ. 

ಕೀಳರಾದರೂ ತಗ್ಗಿಯೆ ನುಡಿ. 

ತನಗಿಂತ ಕೆಳಅಂತಸ್ತಿನವರೊಡನೆಯೂ ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡಬೇಕು. 
೧೮ ಕುಣಮ್ಪಾರ್‌ಕ್ಕಿ ಜ್ಹುಣಮಿಲ್ಲೈ. 

ಜಿ 


ಕುಂದ ನೋಡಿದರೆ ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲ. 
[ಕುಅಮ್‌--ಪಾರ್‌ಕ್ಕಿನ್‌-- ಶುಅಮ್‌-- ಇಲ್ಲೈ] 
ಆ ಜಿ 


೧೯ ಕೂರಮ್ಸಾಯಿನುವಂ್‌ ವೀರಿಯೆನಂ" ಪೇಶೇಲ್‌. 
ಕೂರಂಬಾದರೂ ವೀರ್ಯವನಾಡದಿರು. 


ಅನ್ನೆ ಯಾರ ಕೈತಿಗಳು 


೧೪೪ 


ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಸರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳ ಗ 


೨೦ ಕೆಡುವದು ಶೆಯ್ಯಿ ನ್‌ ವಿಡುವದು ಕರುಮನರ್‌, 
ಕೆಡುವುದು ಗೈದರೆ ಬಿಡುವುದು ಕಾರ್ಯ... 
ಯಾರಾದರೂ ತನಗೆ ಕೇಡು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರ 

ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಸರಿಯಾದ ಕೆಲಸ, "ತನಗೆ 

ಇತರರು ಕೆಟ್ಟ ದ್ದು ಮಾಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡ 
ಬೇಕು? ಎಂದೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೨೧ ಕೇಟ್ಟಿ ಲುಖುದಿ ಕೊಟ್ಟು ಮುಡೈಮೈ, 
ಕೇಡಿನಲಿ ಸ್ಥೆ ರ್ಯ ಕೂಡಿಸುವುದೊಡನೆಯ. 
ಒಡನೆ ಎ ವಸ ಬ ಸಂಸತ್ತು. ಇದ್ದದ್ದು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಕೇಡು ಬಂದಾಗ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಸೆ ಸ್ಟೈರ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಜೆ ಇದ್ದರೆ ಆಸ್ಥೆ ಕ ರ್ಯವೇ ಸಂಸತ್ತನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತ ಡಿ; 
೨೨' ಕೈಪ್ಪೊರುಡನ್ನಿನ್‌ ಮೆಯ್‌ಪ್ಪೊರುಳ್‌ ಕಲ್ಪಿ, 
ಕ್ಸ ಪುರುಳಿಂದೆಯುಂ ನಿಜಪುರುಳ್‌ ಕಲ್ಪಿ. 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಹಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಿಜವಾದ ಧನ 
ವಿದ್ಯೆ. (ಪುರುಳ್‌ - ವಸ್ತು; ಧನ. ಕಲ್ಪಿ - ನಿದೈ). 


೨4 ಕೊಜವನಜ್‌ದ ಲಂಜ್‌ಡತ್ತು ದನಿ. 
ಜಿ 2 


` ಜೊರೆಯರಿದಿರುವುದು ಬಂದಿದೆ ನೆರವು. 
ಬಂದೆಡೆ- ಆಪತ್ತು ಬಂದಾಗ. ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿದವ 
ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೪ ಕೋಟ್ವ್ರಿಪಿಕ್ಕುಅಳ್ಳೆ ಕ್ಯಾಜುಡ ನೆರುಪ್ಪು. 
ಅ 

ಪಿಸುಣ್ಣಿನಿಗೆ ಚಾಡಿ ಗಾಳಿಗೂಡಿದ ಬೆಂಕಿ. 
ಪಿಸುಣ್ಣಿನಿ- ಚಾಡಿ ಮಾತ್ತು ಕೇಳುವ ಕಿನಿ. 
೨೫ ಕೌಲ್ಲಿನೆನ್ವರುಕ್ಕೂವರ್‌ ಪಗೈ. 

ನಿಂದೆಯ ನುಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಗೆ. 
೨೬ ಶನ್ಹದಿಕ್ಕಟಗು ವಸಿ ಶೆಯ್ಕಾಮೈ. 

ಸಂತತಿಗೆ ಚೆಲುವು ಬಂಜೆ ಗೈಯದಿರುವುದು. 


ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲೋ ಇರದೆ ಅವ 
ಳೊಡನೆ ಬಾಳಿ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಂತತಿಗೆ 
ಸೊಗಸು. 


೨೭ ಶಾನೋರೆನ್ಸೆ ಯಾ job he 
ಜಿ 


ಸಂಸನ್ನರೆನ್ನು ವುದು ಹೆತ್ತವಳ್ಗೆ ಚೆಲುವು. 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು " ಇವರು ಸಂಪನ್ನರು? ಎಂದು 


೧೪೬ 


ಅರಿತವರು ಅನ್ನುವುದು, ಅವರನ್ನು ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಗೆ 
ಸೊಗಸು. 


೨೮ ಶಿನತ್ತೈ ಪ್ಲೇಣಿ ಅವತ್ತಿಜ್ಶಲಗು, 


ಶಿವನ ಸೇವಿಸಲು ತಸಕ್ಕೆ ಚೆಲುವು. 
3೯ ಶೀರೈ ತ್ತೇಡಿ ನೇರೈ ತ್ತೇಡು, 

ಸುಖವನರಸೆ ಉಳುಮೆಯನರಸು. 

ಸುಖ ಬೇಕಾದರೆ ಉಳುಮೆ ಮಾಡು. ವ್ಯವಸಾಯ 
ವೃತ್ತಿಯೇ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಾಧನ--ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


೩೦ ಶುಂತ್ತಿ ಜ್ಯ ಗು ಶೂಜ ಪಿರುತ್ತಲ್‌, 
€3 
ನಂಟಗೆ ಚೆಲುವು ಸುತ್ತ ಸೇರಿಹುದು 
ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜೊತೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ 
ನಡುವೆ ಬಾಳುವುದೇ ನಂಟತನಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ.. 
೩೧ ಶೂದುವರ್‌ ವಾದುವು್‌ ವೇದನೈ (ಶೆಯಖ್ಯವರ್‌. 
ಜೂದೂ ವಾದವೂ ವೇದನೆ ಗೈವುವು. | 
ಜೂಜಾಡುವುದೂ ವಾದಮಾಡುವುದೂ ಸಂಕಟ 
ವುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
೩೨ ಶೆಯ್ದವ ಮರನ್ನಾಜದನಮಾಳುವರ್‌, 
ಗೈವ ತಸವನ್‌ ಮರೆಯೆ ಕೈತವವಾಳ್ವುದು. 
`ಕೈತವ- ವಂಚನೆ. ಒಬ್ಬನು ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿ 


ರುವ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರೆ, ವಂಚನೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ` 


ಅಧಿಕಾರ ನಡಸುತ್ತವೆ; ಅವನು ವಂಚಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
೩೩4 ಶೇಮವರ್‌ ಪುಗಿನುಮ್‌ ಯಾನಮುತ್ತುಣಜ್ಗು, 
ಸೆರೆಯ ಹೊಕ್ಕರೂ ಯಾಮದಿ ಮಲಗು. 
[ ಪಾಠಾಂತರ: ಶೇಮನಂರ್‌ ಪುಗಿನವ್‌ ಶಾಮತ್ತು ಉಜ್ಜು. 
ಕಾಪು ಸೇರಿದರೂ ನಡುನಿರುಳ್‌ ಮಲಗು.] 
೩ಿ೪ ಶೈಯೊತ್ತಿ ರುನ್ಪಾ ಲೈಯನಿಟ್ಟುಣ್‌, 
ಸಿರಿ ನೆರೆದಿದ್ದರೆ ಭಿಕ್ಷನಿಟ್ಟುಣ್ಣು. 
೩೫ ಶೊಕ್ಕರೆನ್ಬ ವರತ್ತ ವರ್‌ ಹೆಜುವಾರ್‌, 
ಚೊಕ್ಕವಕೆಂ ಬವರರ್ಥವ ಪಡೆವರು. 
ಚೊಕ್ಕವರು -ಸರಿಶುದ್ಧರು, ಅರ್ಥ:- ಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಗಳು. "ಧನವುಳ್ಳವರು ಉಳಿದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ? ಎಂದೂ, " ಉದ್ಯೋಗಶೀಲರು ಧನ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ? ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದುಂಟು. 
೩೬ ಶೋಮ್ಬರೆನ್ಟು ವರ್‌ ತೇಪ್ಪಿ ತ್ತಿರಿವಾರ್‌, 
ಅಲಸಕೆಂಬವರಳಲಿ ಅಲೆವರು. 
೩೭ ತನ್ನ ಶೊನ್ಮಿಕ್ಕ ಮಂದಿರಖುಲ್ಲಿ,, 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 


ತಂಡೆಸೊಲ್ಲಿಂ ಮಿಕ್ಕ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲ. 
ತಂಡೆಯ ಮಾತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲ. 

(ಸೊಲ್‌ - ಮಾತು) 
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ತಾಯಿಂದ ಮಿಗಿಲಾದ ಗುಡಿಯೊಂದುಮಿಲ್ಲ. 

೩೯ ತಿರೈಗಡಲೋಡಿಯು ನ್ದಿ ರನಿಯನ್ಹೇಡು, 
ತೆಕೆಗಡಲೋಡಿಯೂ ದ್ರವ್ಯವ ಗಳಿಸು. 
ತೆರೆಯೆದ್ದು ಬಿದ್ದು ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದ ಸಮುದ್ರದ 

ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಹೆಣವನ್ನು ಸಂಪಾ 

ದಿಸು, 

೪೦ ತೀರಾ ಕ್ಕೋಪಂ ಪೋರಾ ಮುಡಿಯುವಂ್‌. 
ತೀರದ ಕೋಪ ಹೋರಾಗಿ ಮುಗಿವುದು. 
ಹೋರು < ಹೋರಾಟ, ಕಲಹ, ತಣಿಯದ 

ಕೋಸ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೋಪವನ್ನು 

ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಕಲಹವಾಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. 
ತುಡಿಯಾ ಪ್ಪೆಣ್ಣಿರ್‌ ಮಡಿಯಿ ನೆರುಪ್ಪು, 

ತುಡಿಯದ ಹೆಂಡಿರು ಮಡಿಲಲಿ ಬೆಂಕಿ, 

ಗಂಡನ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮರುಗದ ಹೆಂಡತಿ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ 

ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ ಬೆಂಕೆಯ ಹಾಗೆ. 


ತೂಲುವರ್‌ ಪೆಣ್ಣಿರ್‌ ಕೂಜಕ್‌ನ ತ್ತಗುಮ್‌. 
ಅ ಅ 


ದೂರುವ ಹೆಂಡಿರು ಯಮನೆನೆ ತಕ್ಟವರ್‌. 
ಗಂಡಂದಿರ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪು ಹೊರಿಸಿ ದೂರುವ ಹೆಂಡಿ 
ರನ್ನು ಆ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಯಮ ಎನ್ನಬಹುದು. 


೪ಷ್ಠಿ 


೩೪ 


೪) 


೪೨ 


ತೆಯ್ದ ಇ (59659 ಕೈದವ ಮಾಳುವಂ*, 

ದೈವ ಮುಳಿದರೆ ಕೈತಪವಳಿವುದು. EES 
ದೈವ ಕೋಪಿಸಿದಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. 


೪೪ ತೇಡಾದಬೌಕ್ಳಿ ಜ್‌ ಪಾಡಾ ಮುಡಿಯುಮ್‌, 

ಗಳಿಸದೆ ಅಳಿದಕೆ ದುಗುಡದೆ ಮುಡಿವುದು. 
ಅಳಿದರೆ - ಬಳಸಿ ನಾಶಮಾಡಿದಕೆ. ಇರುವ 
ಸಂಸತ್ತನ್ನೇ ಬಳಸಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಸಂಪಾದಿಸದೆ 
ಇದ್ದರೆ, ಕಡೆಗೆ ಕಷ್ಟದಲ್ಲೇ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

೪೫. ತೈಯು ಮಾಶಿಯುವತ ವೈಯಗತ್ತುಜಜ್ಗು ಕ 

ತೈಯಲೂ ಮಾಶಿಯಲೂ ಹುಲ್ಮನೆಯೊಳ್ಳಲಗು. 
ತೈ ಮಾತಿ - ಪುಷ್ಯ, ಮಾಘ ಮಾಸಗಳು [ಜನವರಿ 
೧೫ರಿಂದ ಮಾರ್ಚಿ ೧೫ರವರೆಗೆ]. ಈ ತಿಂಗಳುಗಳು ಚಳಿ 


ಜೂನ್‌ ೧೬೫೨ 


ಗಾಲ. ಆಗ ಹುಲ್ಲು ಹೊದಸಿದ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ದಕೆ ಬೆಚ್ಚಗಿರುತ್ತದೆ. 
೪೬ ತೊಂುದೂಣ್‌ ಶುವೈಯಿ ನುಉುದೂಣಿನಿದೆಂ, 
: ಊಳಿಗದುಣಿಸಿನ ಸವಿಯಿಂದುತ್ತುಣಿಸಿನಿದು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಊಟಮಾಡುವ ರಸ 
ಗವಳದ ರುಚಿಗಿಂತ ತಾನೇ ಉತ್ತು ಬೆಳೆದು ತಿನ್ನುವ 
ಕದನ್ನದ ರುಚಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು. 
೪೭ ತೋಟನೋಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮೈ ಪೇಶೇಲ್‌, 
ಗೆಳೆಯನೊಡನೆಯೂ ಬಡತನ ಹೇಳಬೇಡ. 
೪೮ ನಲ್ಲಿಣಕ್ಕ ಮಲ್ಲದಲ್ಲಲ್ಪ ಡುತ್ತು ವರ್‌. 
ಒಳ್ಳೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲದ್ದು ಸಂಕಟಪಡಿಸುವುದು. 
ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತದೆ: 
ಸಂಗತಿ ಕೆಟ್ಟುದು ಸಂಕಟಪಡಿಕುಂ. 


೪೯ ನಾಡೆಜು ವರ” ವಾಟ ಕೈೇಡೊನುಮಿಲೆ ವ್‌ 
a ಕ ಹ ೧ 


ನಾಡೆಲ್ಲ ಬಾಳಿದರೆ ಕೇಡೊಂದುಮಿಲ್ಲ. 


ನಿ 2 ಆಕಿ ರ್ಸ್‌ 
೫೦ ನಿಜ ಸ ಆ 


ನಿಲ್ಲೆ ಕಲಿವುದು ಸೊಲ್‌ ತಪ್ಪದಿಹುದು. 
ಜ್ಞಾನ ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಕಲಿಯುವುದು ಎ೦ದಕೆ 
ಆಡಿದ ಮಾತು ತಪ್ಪದೆ ಇರುವುದು. "ಸೊಲ್‌ ತಪ 
ದಿರುವುದು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಅವರಾಡಿದ ಮಾತು ಹುಸಿ 
ಯಾಗಡೆ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದೂ, " ಅವರು 
ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು? ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 
೫೨ ನೀರಗವರ್‌ ಪೊರುಪ್ದಿಯ ವೂರಗತ್ತಿರು. 
ನೀರ್‌ ನೆರಿದುಳ್ಳ ಊರೊಳಗಿರು. 
ನೆಕಿದುಳ್ಳೆ ಎ ತುಂಬಿರುವ. ಜಲಸಮೃದ್ಧಿಯಿರುವ 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು. 
೫೨ ನುಣ್ಣಿಯ ಕರುಮಮುು ಮೆಣ್ಣಿ ತ್ತುಣಿ, 
ಸಣ್ಣ ಕಾರ್ಯವನೂ ಎಣಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸು. 
ಸಣ್ಣಕೆಲಸವೆಂದು ಉದಾಸೀನಮಾಡದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 
೫ತ್ನಿ ನೂನ್ಮುಜಕೆ ತೆರಿನ್ಹು ಶೀಲತ್ತೊಟ.ಗು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮವರಿತು ಶೀಲದಲಿ ನಡೆ. 
೫೪ ನೆಇಗ್ಕೈಯೊಳಿತ್ತೊರು ವಳ್ಚ್‌ಗನಿಂಲ್ಲೈ. 
ಮನಕೆ ಮರೆಗೈದೊಂದು ವಂಚನೆಯುಮಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದೆಹೋಗುವ 


ತೆ 


ಅನ್ನೆ ಯಾರ ಕೃತಿಗಳು 


೧೪೬ 
ವಂಚನೆ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ವಂಚಕನಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡುವ 
ವಂಚನೆಗೊತ್ತೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


೫೫ ನೇರಾ ನೋನ್ಸು ಶೀರಾಗಾದು, 
“ ಒಪ್ಪದ ನೊಂಪಿ ಒಪ್ಪವೆ ಆಗದು. 


ನೋಂಪಿ- ವ್ರತ; ತಪಸ್ಸು. ಮನಸ್ಸೊನ್ಬಿ 
ಮಾಡದ ತಪಸ್ಸು ಚೆನ್ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಫಲಪ್ರದವಾಗಿ 
ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೬ ನೈಬನರೆನಿನು ನೊಯ್ಯೂವುಕ್ಕೆ ಯೇಲ್‌, 

ಕೇಳರೆ ಆದರೂ ಕೇಳ್ಗುಡಿಯದಿರು. 

"ನೋವಕೆ ಆದರೂ. ..? ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ನುಡಿಯಡೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವರಾದರೂ ಅಂಥವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳು 
ಮಾತಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

೫೭ ನೊಯ್ಯೂವರೆವ ನರ್‌ ವೆಯ್ಯವರಾವರ್‌, 

ಅಲ್ಪರೆಂಬವರ್‌ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದವರ್‌. 

ಕ್ರೂೋಕಗಳೇ  ಅಲ್ಪರು- ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇದನ್ನು ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪರಾಗಿ ಕಾಣುವವರೂ ಅವರ 
ಕಾರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಗಮನವನ್ನೂ ಸೆಳೆಯು 
ವಂಥವರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೫೮ ನೋನ್ಟೆಸ್ಟ್ರದುವೇ ಕೊನು ತಿನ್ನಾಮೈ. 


ಅ 
ಕೋಂಪಿಯೆಂಬುದೇ ಕೊಂದು ತಿನ್ನದುದು. 

ನೋಂಪಿ- ವ್ರತ. 

೫೯ ಪಣ್ಣಿಯ ಪಯಿರಿಆ3” ಪುಣ್ಣಿ ಯವರ” ತೆರಿಯುವರ್‌. 
ಪಣ್ಣಿದ ಸಯಿರಿಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಿಳಿಗುಂ. 
ಸಣ್ಣಿದ = ಮಾಡಿದ; ತಿಳಿಗುಂ = ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

೬೦ ಪಾಲೋಡಾಯಿನುವರ್‌ ಕಾಲಮರಿನ್ನುಣ್‌, 
ಹಾಲೊಡನಾದರೂ ಕಾಲವರಿದುಣ್ಣು. 

೬7 ಸಿಜನ್‌ ಮನೆ ಪುಗಾನೈಯಜಮೆನ ತ್ತಗುವರ್‌, 
ಹೆರಮಡದಿ ಹೊಗದಿಹುದು ಅರಮೆನ್ನ ತಕ್ಕುದು' 
ಹೆರಮಡದಿ - ಬೇರೊಬ್ಬನ ಹೆಂಡತಿ; ಅರ 

ಧರ್ಮ. ಸರಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗಮಾಡದಿರುವುದು ಧರ್ಮ ಎನ್ನಿಸಿ 

ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

೬೨ ಸೀರಮ್ಬೇಣಿ ಪಾರನ್ಹಾಜ್ಗು ವರ್‌, 
ಮೊಲೆಹಾಲ ಕುಡಿದವನು ಭಾರವನು ಶಾಳುವನು. 

೬೩ ಪುಲೈಯುಜಕ್ನೊಲೈಯು ಜ್ಗಳವುನ್ನವಿರ್‌, 


ಅಡಗನು ಕೊಲೆಯನು ಕಳನನು ತೊರೆ, 


೧೪೮ 


ಅಡಗು - ಮಾಂಸ, 
೬೪ ಪೂರಿಯೋರ್‌ಕ್ಕಿಲ್ಲೈ ಶೀರಿಯುವೋಲುಕ್ಕ ವರ್‌, 
ಕೀಳರ್ಗಿಲ್ಲ ಮೇಲಾಚಾರ. 


ಛಿ ಕಾ 
೬೫ ಪೆಣಕೋರ್‌ಕ್ಕಿಲ್ಲೈ ಶುಳನು ಇಗಿ ನೆಮುನು, 
ಅ ಜ 


ಸಡೆದವರ್ಗಿಲ್ಲ ಬಳಗವೂ ಸಿಟ್ಟೂ. 

ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಬಂಧುಗಳ ಮೆಲೆ 
ಆಸೆಯೂ, ಅಲ್ಲದವರ ಮೇಲೆ ಕೋಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಲ್ಲ. 
೬೬ ಪೇಡೈ ಮೈ ಯೆನ್ಸ ದು ಮಾದರ್‌ಕ್ಕ ಣಿಗಲವರ್‌, 

ಮುಗ್ಧತೆಯೆಂಬುದು ಮಡದಿಯರ್ಗೊಡವೆ. 


ನಿನ ದ್‌್‌ 
೬೭ ಪೈಯಚ್ಚೆ ನಾಲ್‌ ವೈಯನ್ನಾಜ್ಗುನರ ೫ 
ಟ್ಟ 


ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದರೆ ಲೋಕನೆ ತಾಳ್ವುದು, 
ಮೃದುವಾಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದಕೆ ಅವನನ್ನು 
ಲೋಕವೇ ಆದರಿಸುವುದು. 

೬೮ ಪೊಲ್ಲಾಜ್ಸ್‌ ನ್ರವೈ ಯೆಲ್ಲಾನ್ನ ನಿರ್‌, 
ಹೊಲ್ಲವು ಎಂಬವನೆಲ್ಲವ ತೊರೆ. 

೬೯ ಪೋನಗಮೆನ್ಸದು ತಾನುಲನ್ನು ಣ್ಣ ಲ್‌. 
ಭೋಜನಮೆಂಬುದು ತಾನುತ್ತುಂಬುದು. 

೭೦ ಮರುಸ್ಟೇಯಾಯಿನುನರ್‌ ವಿರುನ್ಹೋಡುಣ್‌, 
ಅಮರ್ದೇ ಆದರೂ ಬಿರ್ದೊಡನುಣ್ಣು. 
ಅಮರ್ದು ೭ ಅಮೃತ. ಬಿರ್ದು ಎ ಅತಿಥಿ, 

೭೧ ಮಾರಿಯಲ್ಲದು ಕಾರಿಯನಿಲ್ಲೆ, 
ಮೋಡನಿಲ್ಲಡೆ ಕಾರ್ಯವೆ ಇಲ್ಲ. 

೭೨ ಖಿನ್ನುಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ವರ್‌ ನಿನ್ನು ಕ್ಕು ಮಖ್ಯ, 
ಮಿಂಚುಗಳ್ಳೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆಯೆ ಮಳೆ, 
ಮಿಂಚು ಮುಂದೆ ಬರುವ ಮಳಿಗೆ ಸೂಚನೆ, 

ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬನ ಉತ್ಸಾಹ ಮೊದಲಾದ್ದು ಅವನಿಗೆ 

ಮುಂದೆ ಬರುವ ಮೇಲ್ಮೈಗೆ ಸೂಚನೆ--ಎಂದು ಭಾವ, 
೭ಿತ್ಲಿ ನಾಹಾಮಸನಿಲ್ಲಾ ಮರಕ್ಕ ಲ ಮೋಡಾದು, 
ಚಾಲಕನಿಲ್ಲದ ಹಡಗು ನಡೆಯದು. 

೬೪ ಮುಲ್ಪ ಗಲ್‌ ಶೆಯೀೀ ಸಿಣ್ಬ ಗಲ್‌ ನಿಳ್ಳೆಯುನರ್‌, 
ಮುಂಬಗಲ್‌ ಗೆಯ್ದೊಡೆ ಪಿಂಬಗಲ್‌ ಬಳಿಗುಂ. 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಜೆಗೇ ಅದರ ಫಲ ಕಾಣಿಸಿ 

ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಫಲ ಬಹು ಬೇಗ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಜೂನ್‌ ೧೯೪೨ 


೭೫ ಮೂತ್ತೋರ್‌ ಶೊನ್ನ ವಾರ್ತ್ರೈ ಯಮಿರ್‌ ದನಂ*, 
ಮುತ್ತವರಾಡಿದ ಮಾತದು ಅಮೃತ. 
ಮುತ್ತವರು ಇ ಮುಪ್ಪು ಬಂದವರು. ಅನುಭವ 
ಸರಾದ ಹಿರಿಯರ ಮಾತು ಅಮೃತದಂತೆ ಶುಭಕಾರಿ. 
Hs ಮೆತ್ತೈಯಿಜ್‌ ಪಡುತ್ತ ನಿತ್ತಿರೈಕ್ಕ ಆಗು” 
ಮೆತ್ತೆಯಲಿ ಮಲಗುವುದು ನಿದ್ರೆಗೆ ಸೊಗಸು. 
೭೭ ಮೇಯಿಚ್ಚೆಲ್ವ ವರ್‌ ಕೋಲ್‌ ಪಡಾಡು, 
ನೇಗಿಲ ಸಂಪತ್ತಳಿವು ಹೊಂದದು. 
ಉಳುಮೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಐಶ್ವರ್ಯ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೭೮6 ಮೈನಿಚಯಾರ್‌ ತವರ ಮನೈೆಯಗನೊಯುಗು, 


ಊಂ 
ಕಾಡಿಗೆಗಣ್ಣಿಯರ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆ. 
ವೇಶ್ಯೆಯರ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಬೇಡ. 

೭೯ ಮೋಚ ನದು ಮಜುಕ್ಕಿ ನಲಿವದು ಕರುಮವಂ, 
ಹೇಳುವುದ ನಿಾರಿದಕೆ ಹಾಳಹುದು ಕಾರ್ಯ. 
ಹಿರಿಯರ ಹಿಶವಚನವನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆದರೆ ಕೆಲಸ 

ಕೆಡುತ್ತದೆ. 

೮0 ನೋನಮೆನ್ಚದು ಇತಾನವರಮ್ರು, 

ಮೌನವೆಂಬುದು ಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲೆ. 

ನಳವನಾಯಿನುಮಳವರಿನ್ದ ಟಿೌಿತ್ತುಣ್‌, 


ವಳವನಾದರೂ ಅಳವರಿತು ಬಳಸಿಯುಣ್‌. 
"ವಳವ' ಎಂಬುದು ಜೋಳರಾಜರ ಬಿರುದು. ಜೋಳ 
ರಾಜನ ಹಾಗೆ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದರೂ ಆದಾ 
ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸರಿಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಯ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 


೮೨  ವಾನಉರುಜಬೌ ಉಊನಣು ರುಜು ಮ್‌, 
ಹ 8) ಜ್‌ 6) 
ಜ 


೮೧ 


ಮಳೆ ಕುಂದಿದರೆ ದಾನ ಕುಂಡುವುದು. 
[ವಾನಮಾ್‌- ಶುರಜ್ಲ್‌ ನ್‌ ತಾನಮ್‌- ಶುರಜ್ಗುಮ್‌] 
ಲತ್ತಿ ವಿರುಸ್ಟಿ ಲೋರ್‌ಕ್ಕಿಲ್ಲೈ ಪೊರುನ್ಲಿಯ ವೊಜುಕ್ಕೆ ವರ್‌, 

ಬಿರ್ದಿಲ್ಲದರ್ಗಿಲ್ಲ ಹೊಂದುವಾಚಾರ. 

ಬಿರ್ದು - ಅತಿಥಿ. ಅತಿಥಿ ಸತಾರ ಮಾಡದವರು 
ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವ ಸದಾಚಾರ ಇಲ್ಲದವರಾ 
ಗುತ್ತಾರೆ. 
೮೪ ನೀರನ್‌ ಕೇಣ್ಮೈ ಕೂರೆನ್ಬಾಗುವಂ”, 

ನೀರನ ಗೆಳೆತನ ಕೂರಂಬಹುದು. 

ನೀರನ ಸ್ನೇಹವೊಂದಿದ್ದಕೆ ಸಾಕು, ಅದೇ ಒಬ್ಬ 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 


ನಿಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣವಿದ್ದ ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಣೆ 


ಯಾಗುನದು. 


೮೫ ಉರವೋರೆನ್ನೆ ಯಿರವಾದಿರುತ್ತಲ್‌. 
ಬಲ್ಲಿದರೆಂಬುದು ಎಕೆಯದೆ ಇರುವುದು. 
ಎರೆ-ಬೇಡು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಬೇಡದೆ ಇರುವುದೇ 
ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಮಥಣ್ಯವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
೮೬ ಊಕ್ಕಮುಡೈಮೈ ಯಾಕ್ಯ ತ್ತಿ ಜ್ಯ ಲಗು, 
ಉತ್ಸಾಹವಂತಿಕೆ ಸಿರಿತನಕೆ ಸೊಬಗು. 
ಉತ್ಸಾಹೆವಿದ್ದರೆ ಸಂಸತ್ತು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 
೮೭ ನೆಕ್ಫೈಕ್ಕಿಳ್ಲೈ ಕಳ್ಳಚ್ಚಿನ್ನೈ. 
ಬೆಳ್ಳನಿಗಿಲ್ಲ ಕಳ್ಳಚಿಂತೆ, 
ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವಾತನಿಗೆ ವಂಚನೆಯ 
ಯೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲ (ಬೆಳ್ಳ ಎ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳಂಕ 
ವಿಲ್ಲದವನು). 
೮೮ ವೇನ್ಸನ್‌ ಶೀ ನಾನ್ದುಣೈ ಯಿಲ್ಲೆ. 
ಅರಸ ಕೋಪಿಸಿದರೆ ಆಗುವ ನೆರವಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವದೇಶ ವಂದನಂ 


೧೪೯ 


ಆಗುವಎಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒದಗುವ; ರಕ್ಷಕ 
ನಾಗುವ. 


೮೯ ವೈಯನ್ನೋಣು ನ್ಹೆಯ್ವನ್ಸೊಣು, 

ಯೆಡೆಯೆಡೆಯಲ್ಲೂ ದೈವವನರ್ಚಿಸು. 

ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 
೯೦ ಒತ್ತವಿಡತ್ತು ಏಿತ್ತಿರೈ ಕೊಳ್‌, 

ಸಮವಾಡೆಡೆಯಲಿ ಫಿದ್ರೆಯ ಮಾಡು. 

ಉಬ್ಬು ತಗ್ಗುಗಳಿಲ್ಲದ ಸಮಸ್ಸಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡು. 
೪೧, ಹದಾದಾರ್‌ಕ್ಕಿಲ್ಲೆೈ ಯುಣರ್ನೊಡು ಮೊಬುಕ್ಕ ನರ್‌. 

ಓದದವರ್ಗಿಲ್ಲ ಅರಿವೂ ನಡತೆಯೂ. 

ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ-ಎರಡೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ 
ಇಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕೊನ್ಸೈ ವೇನ್ಹ ನ್‌ ಮುಗಿಯಿತು, 
ಜಃ 


ಹಾ 


ಸ್ವದೇಶ ವಂದನಂ 
ಮೂಲ ತನಿಳುಗೀತದ ಕವಿ: ಭಾರತಿಯಾರ್‌. ಅನುವಾದಕ: ಶ್ರೀ ಎಲ್‌, ಗುಂಡಪ್ಪ 


ತಂದೆಂ:20 ತಾಯಖಂ ಸಂತಸಗೊಂಡು ಹಿಗ್ಗುತ 
ಬಾಳ್ಪು ದುಮಿಾಾ ನಾಡೇ--ಅವರೆ 
ಹಿಂದಣರ್‌ ಸಾಸಿರ ವರ್ಷಗಳ" ಬಾಳಿ 
ಮಡಿದುಡುಮಾ ನಾಡೇ--ಅನರ 
ಚಿಂತೆಯೊಳ್‌ ಸಾಸಿರ ಎಣಿಕೆಗಳ್‌ ಬೆಳೆದು 
ಮೆರೆದುದುಮಾ ನಾಡೇ--ಇದನ್‌ 
ವಂದನೆ ಹೇಳಿ ಮನದಲಿರಿಸಿಯೆನ್ನ 
ಬಾಯ್ತುಂಬ ಹೊಗಳೇನೋ- ಇದೆನ್‌ 
ವಂದೇ ಮಾತರಂ ವಂದೇ ಮಾತರಂ 
ಎಂದು ವಂದಿಸದಿಹೆನೋ! 


ಇನಿಯುಸಿರಿತ್ತೆಮ್ಮ ಹೆತ್ತು ಬೆಳಸಿ ಕೃಪೆ 
ಯಿತ್ತುದುಮಿಾ ನಾಡೇ--ನಮ್ಮ 

ತಾಯ್ವಿ ರುಮುದಿಸಿ ತೊದಲುಲಿಗಳನಾಡಿ 
ಆರಿದುದು ಮಾ ನಾಡೇ ಅವರ್‌ 

ಕನ್ನೆ ಯೆರಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಂಗಳೊಳಾಡಿ 
ತಣಿದುದುಮಾ ನಾಡೇ-ತಮ್ಮು 

ಹೊನ್ನೊಡಲ್‌ ಸೊಗವೇರೆ ನೀರಾಟಿನಾಡಿ ಮನೆ 
ಗೈದಿದುದು ಮಾ ನಾಡೇ ಇದನ್‌ 


(ವಂದೇ ಮಾತರಂ) 


ಮಡದಿಯೆರಾಗವರ್‌ ಮನೆಯರೆವನೊಪ್ಪಾಗಿ 
ನಡೆಸಿದುದುಮಾ ನಾಡೇ--ಅವಂ" 

ಹೊನ್ನು ಮಗಂದಿರ ಹೆತ್ತಮುರ್ದೂಡಿ 
ತಬ್ಬಿದ್ದುಖಾ ನಾಡೇ ಜನಂ್‌ 

ಉನ್ನ ತಿನೆತ್ತೇರಿ ಬೆಳಗೆಂದು ಗುಡಿಗಳನ್‌ 
ಬಳಸಿದ್ದು ಮಾ ನಾಡೇ--ಬಳಿಕ 

ಅಲ್ಲಿ ಅವರಳಿಯೆ ಅನರೊಡಲ್‌ ಹೂಗಳ 
ತೊಡಿಸಿದ್ದುಮಾ ನಾಡೇ ಇದನ್‌ 

ವಂದೇ ಮಾತರಂ ನಂದೇ ಮಾತರಂ 
ಎಂದು ವಂಧಿಸದಿಹೆನೋ ! 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕನಿತೆ 
ಎಂ ಚಿದ ಸಾ... 
ಶ್ರೀಃ ಎಸ್‌. ಎರ್ಮ. ದೇಸಾಯಿ, ಬೆಳಗಾವಿ 


Freedom is the recognition of necessity— Engeles. 
« ಹೊಳೆ ಬಂದು, ಹೊಳೆ ಇಳಿದು ಹೋದಂತೆ, . « « 
ಹಳೆಯ ನೀರೂ, ಹೊಸ ನೀರೂ ಬೆರೆದು ಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಿರುವವು. 
| ಕನ್ನಡದ ಚಿಕ್ಕಹೆಣ್ಣು ಕುಣಿಯುವುಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಅಗಾಗ್ಗೆ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ? 


೧ 

| ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಯ ಹುಟ್ಟು ಮೊದಲು 
ಎಂದಾಯಿತು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ತಟ್ಟನೆ ಹೇಳುವದು 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಷ್ಟದ ಮಾತಲ್ಲ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನವನ್ನು ನವೀನ ಕಾಲವೆಂದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಕತಣ್ಯಗಳಾದ ದಿವಂಗತ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠ 
ಯ್ಯನವರು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹೊಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಗದ್ಯ ಅಜೆ ತಾನೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿತು; ಅಲ್ಲೊಂದು ಮೊಗ್ಗು; 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಮಿಡಿ, ಕಾಯಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಕವಿಚರಿತೆಯ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದ 
ಪುಟಗಳನ್ನು ತಿರುನಿಹಾಕೆ ಹೊಸ ಗದ್ಯ-ಸದ್ಯವನ್ನು 
ಅಳೆಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿಂದು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಡು 
ಗನ್ನಡದ ಕಾಲವೇ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಶರೀರನ್ನಾನರಿಸಿತು; ಕೆಲವರು ಮುದ್ದಣನನ್ನು ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡದ ಹೆಗ್ಗಡೆಯೆಂದು ಕರೆದದ್ದು ಉಂಟು; ಭಾವಿ 
ಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು. “ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ” ದ ಮಾತು ಹಳ 
ಗನ್ನಡವಾದರೂ ಭಾವ ಹೊಸಗನ್ನಡ; ಅಚ್ಚಹೊಸ 
ಗನ್ನಡವೇ. “ಭರತೇಶ ವೈಭನ”ದ ಹೊಸ ರೀತಿ 
ಇ೦ದಿನವವರಿಗೂ ನಿಪ್ಪೊಸತು ಎನಿಸುವಂತಿಜಿ” ಎಂದು 
ಪ್ರೊ| ಬೇಂದ್ರೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಬರೆದಿದ್ದಾಕೆ. ಮಾತು 
ಹಳಗನ್ನಡವಾಗಿ, ಕಟ್ಟಡ ಹಳಗನ್ನಡವಾಗಿ, ವಿಷಯ 
ವಸ್ತು ಹಳೆಯದಿರಲು ಭಾವವೂ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬರಲಾರದು. ನನ್ನ ನಮ್ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣನ 
ಸವಿಗನ್ನಡವನ್ನು ನಡುಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೊನೆಗೊನೆಯೆಂದೂ, 
ಫ್ರೌಢಶೈಲಿಯ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಯೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸಲೇ 
ಬೇಕು, ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ದಿವಂಗತ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಯವರ ಇನ್ನೊಂದು ಆಧಾರ ವಾಕ್ಯವು ನನ್ನ 
ನೆನನಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವದು. 


ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ, ಶ್ರೀಕಂಠೆಯ್ಯೆ ನವರು 


 ಫ್ರೌಢಕವಿಗಳು ಜೈನಕನಿಗಳ ಸಮಾನ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಕ್ರಮವನ್ನೈ 
ಹಿಡಿದರು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾಲದ 
ರುದ್ರ ಭಟ್ಟ ಸಡಕ್ಷರಿಗಳ ಚಂಪೂಶೈಲಿ, ಚಿಕ್ಕದೇವ 
ರಾಯ -- ಮುದ್ದಣರ ಹಳೆ ಕಾವ್ಯಶ್ಚೈ ಲಿಯ ಸಾಕ್ಷಿ, 
ಶ್ರೀಯವರ "“ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ?-- “ ಪಾರಸಿಕರು” 
ಕೃತಿಗಳ ಹೆಳಗನ್ನಡ ಮಂಜುಳ ಶೈಲಿಯೂ, ಆಧುನಿಕ 
ವರಕನಿಯೊಬ್ಬರಾದ "“ ಕುವೆಂಪು”ರನರ ಮಹಾ 
ರಗಳೆಯ ಛಂದೋವೈಭವವೂ ನಮಗಾಗಿ ಮೇಲಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪುಸ್ಟಿೀಕರಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಷ್ಟು, ಇಲ್ಲಿಷ್ಟು 
ಹೊಸಗದ್ಯವು ಹಳೆಯ ಸಂಸ್ಥಾರ ಬಿಟ್ಟು ಅರಳಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರೂ, ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ ಮಾತ್ರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಕ 
ದಾವರಣದಲ್ಲೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ; ಗದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ “ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ?ವು ಹೇಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮೊದಲ ಕೃತಿಯೊ, ಹಾಗೆಯೆ ಕೆಲಹಿರಿಯರ ಒಳ್ಳೆ 
ಕವನಗಳು ಹೊಸಗಾಲದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಾದವು. ಶ್ರೀಯವರ 
“ಭರತಮಾತೆ* ೧೯೧೪ಕ್ಕೆ ಬಂತು ಎಂದು ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. * ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಗೀತಗಳ” ಕೆಲ ಕವನ 
ಗಳು ಮಂಗಳೂರಿನ “ಸುವಾಸಿನಿ”ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ 
ವಂತೆ. ಮಂಗಳೂರಿನ ಹಿರಿಯರಾದ ಗೋವಿಂದ 
ಪೈಗಳ “ ಕವಿತಾನತಾರ” ಮೊದಲಾದ ಸುನೀತಗಳು 
ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚಾದ ಹಾಗೆ “ಪ್ರಭಾತ”ದ 
ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿದ್ದೇನೆ. ೨೦ನೇ ಶತಕದ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, 
ನಮ್ಮವರ ಸಿದ್ಧಹೆಸ್ತದಿಂದ ಹೊಸ ಕವಿತೆಯ ಹೂವುಗಳು 
ಅರಳಿಬಿಟ್ಟವು. ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹಿರಿಯ 
ಸಾಹಿತಿ, " ಕವಿಶಿಷ್ಯ `ರಾದ ಪಂಜೆಯವರ “ ಡೊಂಬರ 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 


ಚೆನ್ನ»; “ಕಡೆಗಂಜಿ?; “ಹುತ್ತರಿ ಹಾಡು”; 
“ತ್ರೆಂಕಣಗಾಳಿ ?. “ನಾಗರ ಹಾನೆ, ಹಾವೊಳು 
ಹೂವೆ ” ಬಂದವು. ಇವುಗಳ ನಿಶ್ಚಿತ ಇಸನಿ ತಾರೀ 


ಖನ್ನು ತದನಂತರ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಗೊತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ 


ಬಹುದು. ಹೊಸ ಕವಿತೆಯ ನಿಶ್ಚಿತರೂಪು ಹೊರ 
ಬಂತು; ಹೊಸಬೆಳೆ ಚಿಗುರುತ್ತ ಬಂತು: ಶಾಂತಕವಿ 
ಗಳ * ರಕ್ಷಿಸು ಕರ್ನಾಟಕದೇವಿ” ಮತ್ತು “ ಉದಯ 
ವಾಗಲಿ ಚೆಲುವ ಕನ್ನಡ ನಾಡು? ಸದ್ಯಗಳು ಇದೇ 
ಕಾಲದ ಕರುಳಿನ ಕೂಗುಗಳು. 

ತೆಂಕಣಗಾಳಿಯು ತೆಂಕಣ ಸೀಮೆಗೆ 

ಬಂತೈ ಬೀಸುತ! ಬೀಸುತ ಬಂತೈ! 

“ ಎಲ್ಲಿ ಭೂರಮೆ ದೇವ ಸನ್ನಿಧಿ ಬಖಯುಸಿ ಬಿನ್ಮುನೆ ಬಂದಳೋ ! 


ಎಲ್ಲಿ ಮೋಹನ ಗಿರಿಯ ಬೆರಗಿನ ರೂಸಿನಿಂದಲಿ ನಿಂದಳೋ! 
ಎಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲಲಿ ಮಿಂಚಿನೊಲ್‌ ಕಾವೇರಿ ಹೊಳೆ ಹೊಳೆ 
ಹೊಳೆವಳೋ? 
ಎಲ್ಲಿ ನೆಲವನು ತಣಿಸಿ ಜನಮನ ಹೊಲದ ಕಳೆ ಕಳೆಕಳೆವಳೋ? 

(ಕವಿಶಿಸ್ಮ) 
ಶ್ರೀ ಪಂಜೆಯವರ ಈ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಧ್ವನಿಯು 
ಹೊಸಗವನದ ಉದಯರಾಗವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಹಿಂದಣ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾವೇರಿ ಕುರಿತು ಶ್ರೀಯನರು- “ ಮೂರು 
ಬಣ್ಣದ ನೀರುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಹೊಳೆಯಾಗಿ? ಎಂದರು. 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಹೊಳೆ ಬತ್ತದೆ, ಕವಿಶಿಷ್ಯನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
ಜಿನುಗಿತು. ಅಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಹೊಸ ಕವಿಗಳು, 
ಎಳೆಯರು, ಕಿರಿಯರು, ಇನ್ನೂ ಹಸುಳೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ಹೊಸ ಸವಿಯ, ರುಚಿಯ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದರು; 
ಕುಡಿದು ತಣಿದರು; ತಣಿಯುವಾಗ ಕೆಲನರು ಕವಿ 
ಗಳಾದರು. ಪ್ಯು ಹುಚ್ಚುತೊರೆಯು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ 
ಕಾವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಆಳವಾದ ವ್ಯಾಸಂಗದಿ೦ದ ದಿನ 
ವೊಂದಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ, ಹೊಸಗಾಲದ 
ಮನಗಳನ್ನು ಜೇತರಿಸುತ್ತ, ಬಂತು. ಅರ್ಧಶತಕವೂ 

ದಾಟಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. 

ಪ ಹೊಸ. ಕಾವ್ಯದ ಮೊಳಕೆಗಳು ವಂಗಬಂಧು 
`ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಕಂಡಿರಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ 
ಇತರ ಪ್ರಾ ದ ನೆಲ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಿಟ್ಟಿವು. 
ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಛಾಯಾ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ; ಹೊಸ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ ಿತಂತ್ರ್ಯಾಭಿಲಾಸೆ, 
ಛಂದೋಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಲಯ, ಬಿಗಿ, ದೋರಣೆ 
ಗಳೂ -- ಹೊಸಭಾವ ಕಲ್ಪನಾನಿಲಾಸಗಳೂ ಮುಖ್ಯ 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆ 


೧೫೧ 
ವಾಗಿವೆ, ಷಟ್ಟದಿ, ರಗಳೆಗಳ ನುಡಿಗಟ್ಟಿ ಹೊಸ 
ನಡಿಗೆಗೆ ತಳಪಾಯವಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಆ. ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿ ಗತಿ, ಅನುಭವ ಬೇಕರೆಯಾಯಿತು. 


ಹೊಸಬರಾದವರು, ಡಿ. ನಿ. ಜಿ.ಯವರ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ: 
4 ಕಾವ್ಯ ಕ್ರಿಯೆ ಒಂದು ರಹೆಸ್ಕ”ವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಆಧುನಿಕ ಕನಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತೆ, «೬೬: 
“ಚಿಲುವು ಹಿರಿಯದೊ? ಹೃದಯದೊಲವು ಹಿರಿಯದೊಗಿ 
“ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಯ ಹೀರೆಯ ಹೂವೇ 
ನಿನ್ನನೆ ನೋಡುವೆನು; 
ಹಳದಿಯ ನುಟ್ಟಹ ನಿನ್ನನು ಕುರಿತೇ 
ಗೀತೆಯ ಹಾಡುವೆನು, 
ಒಬ್ಬನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕನಿ "ಕಿಶೋರಚಂದ್ರ 
ವಾಣಿ'ಯವಾಣಿ ಬಂತು. “ಕುನೆಂಪು”ರವರ ಮೊದ 
ಲಿನ ಹೃದಯದ ಕವಿತೆ, ಶುದ್ಧ ಕವಿತೆಯು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಜೇರಕೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ದೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಇರುಳಿರುಳಳಿದೂ ದಿನದಿನ ಬೆಳಗೆ 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ ಮೇಲಕೆ ಕೆಳಗೆ 
ಗಾವುದ ಗಾವುದ ಗಾವುದ ಮುಂದೆ 
ಎವೆತಿರಿದಿಕ್ಕುವ ಹೊತ್ತಿನ ಒಳಗೆ 
ಹಕ್ಕಿ ಹಾರುತಿದೆ ನೋಡಿದಿರಾ? 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಹಾಕವಿಯು ೧೯೯ರ ಬೆಳಗಾವಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ 


ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಕೊಂಡು, 
ಹಾಡಿದನು. 
ಅಂತು ಹೊಸಕಾಲದ ಹೊಸ ಹಕ್ಕಿ ಹಾರಿದ್ದನ್ನು 

ನೋಡಿದೆವು. ಇಂಥ ಹೊಸ ಹಕ್ಕಿ ಹಾರುವಾಗ ಹೊಸ 
ಕನಿಯೊಬ್ಬನು ಎಡಿದುಂಬಿ ಹಾಡಿ ನೂರಾರು ರಸಿಕ 
ರನ್ನು ತಣಿಸಿದನು. ಹೊಸ ಕವಿತೆಯು ಇಂದು 
"ಹವೆಂಪು'ನಿನ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ, 

4 ಹಾಲು, ಹೂವು, ಜೊನ್ನ ಜೇನು 

ಎಲ್ಲ ಸೇರಿಯದೆ ನೀನು, 


ಗೌಡನಂತೆ ರುಮಾಲು ಸುತ್ತಿ 
ಮೇಲಿನ ಹೊಸ ರಸಧ್ವನಿಯ ಹಾಡನ್ನು 


ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಕ್‌ ಪಡೆದೆದೆ; ಹೊಸಗಣ್ಣು 
ಮೂಡಿದೆ. ರಾಘವಾಂಕನು ಹೇಳುವ “ನಿಖಾಸಲು 
ಗವಿತೆ”ಗೂ, ಅಂಗ್ಲನಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳುವ ಶುದ್ಧ 
ಕವಿಕೆಗೂ ಬಹಳ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ... ಆಂದು ಹೆರೀ 


ಶ್ವ ರನ ಮಾನವವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಿ ರೂಪದ ರಗಳೆಗಳೂ, ರತ್ನಾಕರನ 
ಭರತೇಶ ವೈಭವ "ಕಾವ್ಯವೂ, ಗದುಗಿನ ನಾರಣಪ್ಪನ 
ಮಹಾಭಾರತವೂ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಾಸಲು ಕನಿತೆಗಳು. 


೧೫೨ 


ಇಪ್ಪಕ್ಕನೆಯ ಅರ್ಥಶತಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಮಾಸಲುಕನಿತೆಯೆಂದಕರೆ - ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರ 
ly ಮಂಕುತಿಮ್ಮನ ಕಗ್ಗ », ಇದು ಹದಿನಾರಾಣೆ ಆಧು 
ನಿಕವಿದೆ. ರಸಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಧರ್ಮದ ವಿಶ್ವವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಆತುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಸಾಮಾನ್ಯನ ಜೀವನವನ್ನು ಮಧುರ 
ಮಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ : 
§ ಸಾಮಾನ್ಯತಾ ಸುಖನೆ ಶಾಂತಿ ಜೀವಾಧಾರ; 
ಸಾಮಾನ್ಯತೆಯೆ ಜಗತ್‌ ಮಾನ್ಯತಾ ಸಂಸಾರ!” 
(ಕುವೆಂಪು) 

ಎಂಬ ಕಾವ್ಯತತ್ವವನ್ನು ಣೆ ಮನುಷ್ಯತೆಯ ಜೀವಾಳ 
ಮನಸ್ಸು? ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಮ ಒಳ್ಳೆ ಕೃತಿ ಬಿಡಿಬಿಡಿ 
ಯಾಗಿ ತೋರಿಸುವದು. “ ಕುವೆಂಸು”ರವರ “ರಾಮಾ 
ಯಣ ದರ್ಶನಮ್‌” ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಅಭಿಜಾತ ಪರಂ 
ಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ರಗಳೆಯ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಹಾಜೀನಿಯ, ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ 
ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ; ಆಧುನಿಕ ಜೀವಿಯ, ಇಪ್ಪತ್ತ 
ನೆಯ ಶತಕದ ಕರುಳಿನ ಶಿಶುವಿನ ರನ್ನಗನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರಸಮದಾಯ ರುಚಿಯ ಸರ್ತರ ಕವಳಲ್ಲ; 
ಸಂಪ, ಮಿಲ್ವನ್‌, ಡಾಂಟಿ, ವ್ಹರ್ಚಿಲರು ಬರೆದ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಜಾತಿಗೆ ಪ್ರೊ : ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನನರ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯ ಸೇರುವದು. ಸಂಸನಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಸನಿಯಬೇಕಾದಂತೆ, ಕುವೆಂಪುರವರ 
ಕಾವ್ಯಕೃತಿಯ ಅಕ್ಷಯಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿಯಿ೦ದ, ಛಂದೋ 
ವೈಭವದಿಂದ, ಹೃದಯಾಂತರಾಳದ ಗಣಿಗಳಿಂದ .... 
ರಸಸುಖವನ್ನು, ಕಲಾನಂದವನ್ನು ನಾವು ಪಡೆಯ 


ಬೇಕು. 
ಟಃ ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿ ತಾನೊಂದೆ ವಲಂ?-- ಸಂಪ, 


66 ಆ ಕ 
Nothing is more wonderful than 


Man — Sophocles. 
( ವನುಷ್ಕನಕಿಂತ ಇನ್ನೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕವಾದದ್ಲಿ ಲ್ಲ.) 
ಎನ್‌ 


ಪಂಪನ ಬಾಹುಬಲಿ, ಅಭಿನನಸಂಪನ ರಾವಣ, ರನ್ನನ 
ದುರ್ಯೋಧನ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕರ್ಣ ಮತು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ, ಹರಿಹರನ ಬಸವಣ್ಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಜೀನಿ 
ಚಾಮರಸನ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭ, ರಾಘವಾಂಕನ ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ಮಕ್ತು ಸಿದ್ಧರಾಮರು ; ಜನ್ನನ ಯಶೋಧರ ಮತು 
ಸೋಫೋಕ್ಸೇಸನ ಅಂತಿಗೊನೆ, ಕಡಿಸನ್‌ ಮತು 
ಸಪ್ರೋಥಿಯಸ್‌, ಗೊಯೆಕಿಯು ಫಾಸ್ಟ್‌ ; ಈಟ್ಟನ ಹೊಸ 
ಈಡಿಸನ"; ಶ್ರೀಯವರ " ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌” ಮತ್ತು 
ಕೇ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರ “ ಅಂತಿಗೊನೆ? ಮತ್ತು 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 


ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ “ಅಹೆಲೈ” ಮ:೦ಶಾದವು 
ಏನನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿನೆ? ಯಾರ ಸಂದೇಶ 
ನೀಡುತ್ತಿವೆ? 
“ಸ! ಪೊಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ಮೇ? 
ಎಂದು ನಿಲ್ಪಯೆರ್‌ 
ಓ! ತಾಯೆ ಶಾಂತಿಯೇ 
ಎಂದು ಗೆಲ್ವಯರ” (ಶ್ರೀ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌) 
“ ಈ ಬಾಳೆಂದು ಸಾವುದು ಸುಖಮೇ, 
ಮತಿ ಪಾಳಾಗಲ್‌ ಸಾವುದು ಸುಖಮೇ 
(ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌) 
“ ಎಚ್ಚರೆಚ್ಚರು ಮಾರ ಮೂಜಗದ ಸಿಂಗಾರ ! 
ಇ ಭೊ ಮನಮುನದ ಬಂಗಾರ! 
| 
ಎಚ್ಚರೈ ಏಳ್ಳೈ “i 
ಮೇಲಿನ ಕನಿನುಡಿಗಳು ಮಾನವನ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಕೈಂತ್ಯ) ಆತನ ಒಳದೋಟಯನ್ನೂ, ಒಳಸಂಕಟ 
ವನ್ನೂ, ಒಳಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ತೋರುತ್ತಿನೆ; ನಮ್ಮ 
ಮುದ್ದು ಕನಿರಾಯ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರಿಗೆ ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನವೇ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. ಈ ಹಳೇ 


ಶೈಲಿಯ ಕಾವ್ಯ ಶಾಂತಿ-ತಂತು. ಕುವೆಂಪುರವರ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಹಾದೃಷ್ಟಿಯ ತುದಿಮಾತೊಂದನು 
ಗಮನಿಸೋಣ. ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ೧೯೪೩ರಲ್ಲಿ 


ಗಂಗಾವತರಣದ'ದಲ್ಲಿ “ಇಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ” ಎಂಬ 
“ಇನಿಗವನನನ್ನು ಹಾಡಿದರು ; ಇದರಂತೆಯೇ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ಕನಿಗಳೂ ಸಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ, ಸಮಾನಂತರದ ಭಾವ 
ವೈಖರಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಹೀಗೆ ಎದೆದುಂಬಿ ನುಡಿದರು: 
“ ಇಳಿದು ಬಾ ಇಳೆಗೆ, ತುಂಬಿ ತಾ ಬೆಳಗೆ ಜೀನಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ! 
ಮತ್ತೆ ಮೂಡಿ ಬಾ ಬತ್ತಿ ನೀನೆನ್ನ ಚಿತ್ತ ಸೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿ, 

( ಅಗ್ನಿ ಹಂಸ) 
ಇಬ್ಬರು ಕಬ್ಬಿಗರು ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಕರೆಕರೆದು ಪೊಕಿ 
ಯೆಂದು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಈ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

°°“ ಕೊಲುವೆ ಕಾನೆಯೋದಿ;...., 

« ತೇರನೇರು ಇಂದೆ...ಇ.. »,* 
ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರನವರ ಅಮೃತ ವಾಕ್ಯಗಳು, 

ಈ ಕನಿಗಳ ವಾಗ್ದೃಸ್ಟಿಯು ಗೊಯಕೆ ಮಹಾಗುರುವಿನ 
ಶಾಶ್ವತ ಸ್ತ್ರೀಶಕ್ತಿಯ ವರಪೂಜೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ; 
ಡಾಂಟಿ ಕನಿಗುರುವೂ ಪ್ರೇಮಶಕ್ತಿಯ ಅನಾದಿಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಅನೇಕಸಲ ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು; ಶೈಲಿಯೂ ಇದೇ ರಸಪಂಥಿ. 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 


* ಹಾಲು ಸಕ್ಕರೆ ಸೇರಿ ನೀವಾದಿರಾಚಾರ್ಯ UN, 


ಬಾಳ್ಟಂಡಿ ನೊಗಕೆ ಹೆಗಲಿತ್ತ ವರು ನೀವಲ್ಲ; 

ತೇರ್ಮಿಣಿಯನೆಳೆದಿರಲ್ಲಡೆ ಮತ್ತೆ ಮಣಿದಿಲ್ಲ! 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ಸಂಜೆಯವರನ್ನು ನೆನೆದು 
ಬರೆದದ್ದೂ, 

4 ಬಳೆಯಿಸುವ ನೆಂಕಯ್ಯ ಕಂಠಯ್ಯ ಕಸ್ತೂರಿ 

ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಮೆಚ್ಚಿ ದರು ಸಾಕೆನೆಗೆ ತೃಪ್ತಿ 

ನನ್ನ ಕನ್ನಡ ಕವನಗಳ ಯಶಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ೫ 
ಎಂದು ಬರೆದದ್ದೂ ಕನಿಯ ತಿಳಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದಿಡು 
ತ್ತದೆ. 

“ದಿವ್ಯನಿರ್ಲಕ್ಷತೆಯೆ ವರಕನಿಯ ಪಂಥ” ಎಂಬ 

ಗಮ್ಯಗುರಿಯ ಕವಿಯೀತ; “ಕವಿ ಹೃದಯದಿ ಮೋಹನ 


ಕುವೆಂಪು 


ಸುರಗಾನದ ಮಳೆಗರೆವುದು ಸುಮ್ಮಾನದಲಿ?-.- 
“ಮುಂಗಾರು ಕವಿತೆ ನುಡಿಸಿದ, ಮಿಡಿಸಿದ ಕೊನೆ 
-. ನುಡಿಯಿದು. 


ಕುವೆಂಪುರವರನ್ನು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಮಲೆನಾಡ 
ಕನಿಯೆನ್ನಬಹುದು. 
“4 ಹೋಗುವೆನು ನಾ ಹೋಗುವೆನು ನಾ ನನ್ನ ಒಲುಮೆಯ 


ಗೂಡಿಗೆ ; 

ಮನೆಯ ನಾಡಿಗೆ, ಮಳೆಯ ಬೀಡಿಗೆ, ಸಿರಿಯ ಚೆಲುವಿನ 
ರೂಢಿಗೆ, 

ಬೇಸರಾಗಿದೆ ಬಯೆಲ, ಹೋಗುವೆ ಮನೆಯ ಕಣಿವೆಯ 

ಕ ಕಾಡಿಗೆ; 


ಹಸುರು ಸೊಂಪಿನ ಬಿಸಿಲು ತಂಪಿನ ಗಾನದಿಂಪಿನ ಗೂಡಿಗೆ! 
ಮುಕ್ತಕಂಠನಾಗಿ ಬೇಸರದೆ ಮಲೆನಾಡನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಮಲೆನಾಡ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಹಾಡು ಹಾಡಿರುವ ಈ 
ಕಿ ನ ಕಾಲದಾಚಿಗೆ, ದೇಶದಾಚೆಗೆ, ಚಿಂತೆಯಾಚೆಗೆ ಹಾರುನೆ, 
ಕಾವ್ಯಕನ್ಯಾ ಶ್ರಾವ್ಯ ಕಂಠದೊಳಾತ್ಮ ಭೂತಿಯ ಸಾರುವೆ! 
ಎಂಬ ನಿಲುಕಡೆಗೆ ಬಿಂದುಬಿಡುವನು; ಕವಿಯ ಅನು 
ಭೂತಿ, ಪ್ರೀತಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುವದು. 
"ಮುಂಬರುವ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ, ದಿವಂಗತ ಸಂಜೆ 
ಶ್ರೀಯವರು. ಮತ್ತು ಮಂ. ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು ; 
ಡಿ. ನಿ. ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮತ್ತು ಕುವೆಂಪು; ಬೇಂದ್ರೆ 
ಕಡೆಂಗೊಡ್ಡು ಶಂಕರಭಟ್ಟ ಮತ್ತು ವಿ. ಸೀ. ಪು. ತಿ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ; ರಾಜರತ್ನಂ ಮತ್ತು ಕೆ. ಎಸ್‌. 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಕನಿಗಳ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ನಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಇವರ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿತೆಗಳು ಸಮಸ್ತ ಕನ್ನಡ 
ಕುಲರಸಿಕರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಈಗತಾನೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿವೆ. ಈ 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆ 


೧ಿ೫ಕ, 


ಮೊದಲ ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಈ ಕವಿಕೆಗ 
ಳನ್ನೆ ಹೆಗ್ಗುರುತಾಗಿ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಾಗತಕ್ಕ 
ವನಿರುನೆನು. ಈ ಕವಿತೆಯನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಕವಿತೆಗಳು ಜೊಳ್ಳೆಂದೊ, ಪೊಳ್ಳೆಂದೊ 
ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ ಈ ಕವಿತೆಗಳ ಲೋಕಸ್ರಿಯಕೆಯೆ ಜೊತೆಗೆ 
ಇರಬೇಕಾದ ಮಾನವೀ ಬೆರೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಆಯಾ ಕವಿತೆಯು -ಗ್ರೀಕ್‌ ಅಥವ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದಿರಲಿ; ಆಂಗ್ಲಸಂಥ, 
ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರಲಿ; ಜನಪದದ ಬಾಯ 
ಬಳಕೆಯ ಚಟಕೆಯ ಪ್ರೇರಣಾಂಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಲಿ; 
ಆ ಕವಿತೆಯು ಕವಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲ 
ಬದುಕುವ ಶಕ್ತಿ, ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. 
ಇದೊಂದೇ ಅತಿಮುಖ್ಯ. ಕವಿತೆಯ ಪೈರು, ತೆನೆಗಳನ್ನು 
ಕವಿಯ ಮನೋಧೈರ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೆ, ಲೌಕಿಕ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿಯೆ ನಾವಿಂದು ಅಳೆಯಬೇಕಾಗುವದು. 

“4 ಅರಸಿನ ಕುಲವೋ ಏನಿದ್ದೇನು ! 

ಸುರಮಧು ರೂಪೋ ಏನಿದ್ದೇನು ! 

ಗುಣವೋ ಸೊಬಗೋ ಏನಿದ್ದೇನು ! 

ಫದುಮಾ, ಇದ್ದುವು ನಿನಗೆಲ್ಲಾ » 

(ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆಗಳು) 

ಇದು ಶುದ್ಧ ಕವಿತೆ; ... . ಸಹಜ ಕವಿತೆ. 

೧. ಪಂಜೆಯನರ ನಾಗರಹಾವೆ, ತೆಂಕಣಗಾಳಿ, 
ಹುತ್ತರಿಹಾಡು ಮತ್ತು ಡೊಂಬರ ಚಿನ್ನೆ 

೨. ಮಂ. ಗೋ. ಪೈಗಳ ಗೊಲ್ಗೊಥಾ; ಹೆಬ್ಬೆ 
ರಳು, ನಂದಾದೀಪ, ವೈಶಾಖಿ, ಪ್ರಭಾಸ ಮತ್ತು ಅನರ 
ಅಷ್ಟ ಷಟ್ಟಿದಿಗಳು 

೩. ಶ್ರೀಯವರ ಮೈ ಸೂರಿನ ಮಕ್ಕಳು, ಭರತ 
ಮಾತೆ, ಕನ್ನಡ ತಾಯ ನೋಟ, ಕನ್ನಡದ ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌, ಪಾರಸಿಕರ. (ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳು) 

೪, ಡಿ. ನಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರ ಉಮರನ ಒಸಗೆ; 
ಮ್ಯಾಕ್‌ ಬೇತ್‌ ; ಮಂಕು ತಿಮ್ಮನ ಕಗ್ಗ ಮತ್ತು ಅಂತಃ 
ಪುರ ಗೀತೆ, ಮತ್ತು ಅವರ ಬಿಡಿ ಕವನಗಳು. 

೫. ಶ್ರೀನಿನಾಸರಚಿತ್ತ ಮದಲಿಂಗನ ಕಣಿವೆ 
ಮಾಂಬಿನಾಯಿ; ಗೌಡರ ಮಲ್ಲಿ, ಮೂಕನ ಮಕ್ಕಳು ; 
ಕಪ್ಪೆ ಜೆನ್ನಮೂರ್ತಿ; ಸೋಜಿಗದ ಹೊಳಲು ಮುಂತಾದ 
ಕಥನ ಕನನಗಳು, ಅರುಣ, ಚೆಲುವು, ಮಲಾರ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳು; ಚೌದಶಪದಿಗಳು. 


ಕಥನ ಕವನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಹೆಣೆಯುವಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಮೇಲುಗೈ ; ಬಿಡಿ ಭಾವಗೀತಗಳು ಈ 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರಲಾರವು. ಆದರೂ, “ಕಲ್ಲೋ, 
ಹೂವೋ,: ಮಲ್ಲಮ್ಮಾ: ಗೊಮ್ಮಟಿ ಶ್ವರ?” 
ಹಾಳೂರು ಮುಂತಾದವು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. 

೧೯೪೫ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ “ ಆಸೆಯ ತಾಕೆ” ಎಂಬುದು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿತೆ. 

೬. ಕುನೆಂಪುರವರ ಒಟ್ಟ ಕೃತಿರಾಶಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಈ ಕ್ರಮದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ: 

ಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ ಕಿಂದರಿ ಜೋಗಿ; ಹೀರೆಯ 
ಹೂವು; ಮಾಗಿ ಬರುತಿದೆ; ಮುಂಗಾರು; 

ಹೋಗುವೆನು ನಾ; ಕಲ್ಪಿ; ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನು 
ಹಾಡಿದನೆಂದರೆ, ಕಲಿಯುಗ ದ್ವಾಸರವಾಗುವುದು ; 

ದೇವಕೇತು; ರೋರಿಕ್‌ ಚಿತ್ರಶಾಲಾ; ಗಣೇಶ 
ಗಾಥಾ, ಜಗನ್ಮಾತೆಗೆ ಮತ್ತು ಕೆಲ ಅಷ್ಟಷಟ್ಟದಿ 
ಗಳು. 

ಸ್ಮಶಾನ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ; ಯಮನ ಸೋಲು; 
ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ; ಕೊರಳ್‌ಗೆ ಬೆರಳ್‌ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಿಕಗಳು. 
ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ಕಾವ್ಯ. 
ಇವಿಷ್ಟಾದರೂ ಕನಿಯ ಭವ್ಯಘಟ್ಟಗಳ ಉದಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ. ತರುಣಕನಿಗೆ ಮುಟ್ಟದ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಮೇಲೆ 
ಕುವೆಂಪು ಮಂಡಿಸಿರುವರು. 

೭. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಹೆಕ್ಕಿ ಹಾರುತಿದೆ ನೋಡಿ 
ದಿರಾ; ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೊಟ; ತುತ್ತಿನ ಚೀಲ; 
ಕುಣಿಯೋಣು ಬಾರ! ಬಂತೊಂದು ಕೆಲ್ಪನಾನಿಲಾಸಾ ; 
ಕೃಷ್ಣ ಕೊಳಲನೂದಿದ--ಉಯ್ಯಾಲೆಯ ಸುನೀತಗಳು, 
ಗಂಗಾವತರಣ, ಮೇಘದೂತ ಮತ್ತು ಪಾಡು: ಸಖೀ 
ಗೀತ, [ 

೮. ಕಡಂಗೊಡ್ಲುರವರ ಹಣ್ಣುಕಾಯಿ ಮತ್ತು 
ನಲ್ಮೆ ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಳು, ತಿಳಿಗನ್ನಡದ ನಿರ್ಮಲ ದೃಷ್ಟಿ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಜೂನ್‌ ೯೯೫೨ 
ಚಿತ್ತದಮೇಲೆ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದಂತೆ. ಇವರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರವಾಹ; 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆರಿದು ಬರದ್ದು ದುಜಿಣ್ಯವ. 

೯. ವಿ. ಸೀಯನರ ಕಾರಂಜಿದಾರಿ ; ಕೋಗಿಲೆ; 
ಆಭೀಃ, ಹರಸು ತಾಯಿ; ನಾಡತಾಯಿ; ಗಡಿದಾಟು. 
ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಮತ್ತು ೧೫-೮-೫೦. 

ನಿನಗಾಗಿ ; ವಿರಹಿ; ಏಕೋ 
ಜೀನೇಮ ಶರದಃ. 

೧೦. ಪು. ತಿ. ನ. ರವರ ಕೊಳಲುಲಿವು; ಪಯಣಿ 
ಕರ ಹಾಡು; ಹೊಸ ಹಾಡು; ಕರಿಮುಗಿಲಿನ ಹಾಡು; 
ಗಣೇಶ ದರ್ಶನ. ಅಹಲೈ ಮತ್ತು ಗೋಕುಲನಿರ್ಗ 
ಮನ, ಡೋಣಿಯಬಿನದ; ಮತ್ತು ಕನಿರೂಪಕಗಳು. 
ಹಣತೆ ಎಂಬ ಮೊದಲ ಕೃತಿಯ ಕೆಲ ನದ್ಯಗಳು. 

೧೧ "ರಾಜರತ್ತಂರವರ ಹೆಂಡ್ಳುಕರತ್ತನ ಸದ್ಯ 
ಗಳು, ಮಡಕೇರೀಲಿ ಮಂಜು; . . . ಮುಂತಾದವು. 
ವ.ತ್ತು ಕಂದನ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯ ವಿಪುಲ ರಾಶಿ. 

೧೨. ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ “ಮೈ 
ಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗೆ” “ದೀಪದಮಲಳಲ್ಲಿ” ಯೊಳಗಿನ 


ಮತ್ತು ಶತಂ 


4 ಹೃದಯಮೋಹಿನಿಗೆ » ಮತ್ತು “ ನಿಮ್ಮ ಸಂಸಾರ 
ಇದು. 
ಸಾರಾಂಶನಿಷ್ಟು : ಅ. ಸೀ. ಯತಕುಿ ಕಾವ್ಯ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಳಲು ಬೆಳಕುಗಳ ಪ್ರಸಂಚ; ಇವರ 
ಆಳ ಸಂಸ್ಪತಿ; ಅತ್ಯುನ್ನತ. ಭಾವೈಕ ದೃಷ್ಟಿ ಶುದ್ಧ 
ಕವಿಕಿಯ ಮೊನೆ, ಕೊನೆ, ಗೊನೆಗಳನ್ನು ಹರಡುವುದು 
ಪು. ತಿ. ನ. ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಕನಿ; ತಾರಕ ಜೀವ 
ದಲ್ಲಿ ಅತಾರಕ ಕಣ್ಣು ಬೀರಿ ಗೀತಾಮಯ ಭಾವಬಂ 
ಧುರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ; ಕೌತುಕ 
ನಿದೆ. ಭಾವವ್ಯಂಜಕ. ಸೂಚ್ಯದೃಸ್ಟಿಯಿದೆ ಇವರಿಗೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಕವಿಯೆ ಸರಿ; ಪ್ರಪಂಚದ ಕವಿ 
ಅಲ್ಲವೆನ್ನು ವಷ್ಟು ಅನುಭಾನೀ ಸತ್ತ್ವಸಾರ, ಗೂಢ 
ನಿಚಾರ ಇವರಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವದು. 


Ke 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳ ಸುದ್ದಿಗಳು 


೧೫೩೭ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳ ಸುದ್ದಿಗಳು 


ಶಿನಮೊಗ್ಗ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ವಸಂತೋತ್ಸವ 


ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ರ್ಜೂ. 


೨೮ ಮತ್ತು ೨೯ ದಿನಾಂಕಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಸೋ 
ತ್ಸವವನ್ನು ವಿಶೇಷ ನಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ನಿದ್ಯಾಇಲಾಖೆಯ ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ ಶ್ರೀ ಜೆ. 
ಬಿ. ಮಲ್ಲಾರಾಧ್ಯರು ಅಗ್ರಾಸನಾಸೀನರಾಗಿದ್ದರು. 
ಜನಸಂದಣಿ ಭವನದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು 
ನೆರೆದಿತ್ತು. 

ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಶ್ರೀ ವಸುದೇವ ಭೂಪಾಲಂ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಸಾದರ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಸಂಘ 
ನಗರದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೇಂದ್ರವಾಗಲು ತಮ್ಮ ನಿಯೋ 


ಜನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪೌರರ ಸಮೃದ್ಧ 


ಸಹಾನುಭೂತಿ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀಮತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಆನಂದ ಮುಂತಾದವರು ಸುಶ್ರಾವ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ವಸಂಶ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನಿತ 
ರಾದ ಹಲವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭಾಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಸಭಾಸದರನ್ನು ರಂಜಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ವಸುದೇವ 
ಭೂಪಾಲಂರ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳ ಭಾವಗಳನ್ನು ಕುಮಾರಿ 
ಸುಶೀಲ ನರ್ತನದ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ವಿಶೇಷಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಯಿತು. 
ದೇವಂಗಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರರ ಕಾವ್ಯವಾಚನವೂ, ಸೋದರ 
ಸಂಘದ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ನಡೆದವು. 
ಸರಸಿ, ಜನಾನುರಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಮಲ್ಲಾ 
ರಾಧ್ಯರು ವಿದ್ವ ೫ಪೂರ್ಣವೂ, ಜ್ಞಾನಪ್ರಚೋದಕವೂ 
ಆದ ಭಾಷಣಮಾಡಿದರು. 

ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಶ್ರೀ ಮಲ್ಲಾರಾಧ್ಯರ ನಿಚಾರ ಪರಿಪ್ಲುತ 
ವಾದ ಭಾಷಣ ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಧೀರ್ಥ ಕರತಾಡ 
ನಗಳು ಸಭಾಂಗಣವನ್ನು ಸ್ಪಂದಿಸಿತು. 

ವಸಂತೋತ್ಸವದ ಈ ಎರಡು ದಿನ ಶಿನಮೊಗ್ಗಾದ 
ಪೌರರು, ಸರ್ಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಥಿನಿಯರು ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ 
ಭಾಷಣಗಳ ಹೊನಲಿನಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿ ನಲಿದರು. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಶ್ರೀ 
ವಸುದೇವ ಭೂಪಾಲಂ, ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೂ, ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 


ಕರ್ತರಿಗೂ, ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆಕೆದ ಸಭಾಸದರಿಗೂ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ವಂದನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಉತ್ಸನ ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 


ಗೌರನ್ಮು ಸ್ಮಾರಕ ಸಮಿತಿ, ಮಡಿಕೇರಿ 


ಮೇಲಿನ ಸಮಿತಿಯವರು ನಿರ್ನಡಿಸಿದ್ದ ಕಥಾ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಒಟ್ಟು ೪೫ ಕಥೆಗಳು ಬಂದಿದ್ದುವು. ಉತ್ತವ 
ತರದ ಕಥೆಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಕಾರರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ೧೪ ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದಿಂದಲೂ ೪ ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದಲೂ 
೧೯ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತ್ಯದಿಂದಲೂ ೧ ಬಳ್ಳಾರಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಉಳಿದವು ಕೊಡಗಿನವೂ ಆಗಿದ್ದು ವು. 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣರಾಯರೂ (ಭಾರತೀ 
ಸುತ) ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಅನಂತಪದ್ಮನಾಭರಾಯರೂ 
( ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯಕಾರೀ ಸಮಿ 
ತಿಯ ಸದಸ್ಯರೂ) ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಜಿ. ಚಿ. ನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರೂ ( ಮ೦ಗಳೂರಿನ ಸೈಂಟ್‌ ಅಲೋಸಿಯೆಸ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಲೆಕ್ಚರರು) ಮಾನ್ಯ ಕಿರ್ಣಯಕಾರರಾಗಿ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ: ಕಥೆಗಳ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಅಳೆದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 

ಈ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾನಿಯ ಲಿಂಗರಾಜ 
ಕಾಲೇಜಿನ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಶ್ರೀ ಚಿದಂಬರ ಕಾಶೀನಾಥ 
ಜೋಶಿ ಇವರು ಬರೆದ “ನಾಗರತ್ನ” ಎಂಬ ಕಥೆಗೆ 
ಎರಡನೇ ಬಹುಮಾನವೂ,  ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿಯ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಯಂ. ಕೆ. ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇವರು ಬರೆದ 
“ಬಾಳಹೆಂಬಲ” ಎಂಬ ಕಥೆ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಾರ್ಕಳದ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎ. ಶೆಣ್ಟೈ ಯವರು 
ಬರದ “ತ್ಯೌಗ” ಎಂಬ ಕಥೆ, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮೂರನೇ 
ಬಹುಮಾನವೂ ದೊರೆತಿರುವುದು. ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ 
ಹೃತ್ಸೂರ್ವಕ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 

ಕಳೆದಸಾರಿ ೨೪ ಕಥೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದುವು. 
ಈ ಸಾರಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ಸಂಶೋಷದ ಸಂಗತ 
ಯಾಗಿಜಿ. ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಥೆಗಾರರು ಈ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸುವರೆಂದು ಹಾರೈ ಸಲಾಗಿದೆ. 


ಹ ಮೊ ಫ್‌ 


KN ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ಉಳು ಚೆಂಗಳೊರು 


ಲ 1 ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಲು ಆಸೇಕ್ಲೆಸಡುವವರು ಪ್ರ 


೯ je ಗಮಕ ತರಗತಿಯ ನಿಯಮಗಳು 


ತಿ ತಿಂಗಳು ರೊ. ೧-೮-೦ ಶುಲ್ಕ ಕೊಡಬೇಕು. ' 


ಸೇರುವಾಗ ಪ್ರನೇಶಧನ ರೂ, ೧-೦-೦ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಪರೀಕ್ಸಾ ಶುಲ್ಕ ರೂ. ೩-€-೦ ಯನ್ನು 


೧೯೫೨ನೆಯ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯ ಒಳಗಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸ 


೧೯೫೨ನೆಯ ಗಮಕ ತರಗತಿಗೆ ನಿಯಮಿತವಾದ 


ಪಠ್ಯ 


ಭಾಗಗಳು -1 ಪವ್ಯಭಾಗ (ವಾಚನಪರೀಕ್ಷೆ) 


(೨) ಚ ಸಭೇಂದ ್ರ ವಿಜಯ (ಸಡಲ): ೯ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ-ಕೋಳೂರು 


ಮನಮೆಳಸಿ, ಪುರಿಗಡಬ್ಬು 


ಕೊಡಗೂಸಿನ ಕಥೆ-೭೫, 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದಭಾಗ ಪೂರ್ತಿ. 
(ಪದ್ಯಸಾರ 11 ಭಾಗದಲ್ಲೀಮೇಲ್ಕಂಡ ಭಾಗನಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಪಾಲಂ ತಂದು ಈ ಪದಗಳನು ಬಿಟು 
ಶಿ 4 ಟೆ 


ಉಳಿದ ಭಾಗ ಪೂರ್ತಿ) 


ಸತ್ಯ ಥೆಯಂ? ಮತ್ತು * ಸುರರಾಜ ರತ್ನ » ಈ ಮಾತಿ 


ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ಪದ್ಯ 4 ಕೊಡಗೂಸಿನ 


ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನೂ 


ಸೇರಿಸಿದೆ. 
(೨) ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ- ನಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂವಾದ, 


ಕಥಾರಂಭ:--ಪದ್ಯಗಳು ೨ ಮತ್ತು ೨ 
ವಸಿಷ್ಠ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂವಾದ : ಪದ್ಯಗಳು ;-- 
೧ ರಿಂದ ೬ ¥ ಕಂಡ ೧೧೨ ೧೩ Ap ೧೫ ಮತು ೨೧. 


1 ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ (ಆದಿಸರ್ವ - ಸಂಭವಪರ್ವ) - 


೧೪ನೆಯ" ಸಂಧಿ__-ಕರ್ಣ ಜನನ- ಸೂಚನೆ ಪದ್ಯಗಳು 
೨೬ ರಿಂದ ೩೦, ೩4೨ರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಮತ್ತು ಸೊ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧ, ೩೩4 ರಿಂದ ೩೯, ೪೧ ಮತ್ತು ೪೨ನೆಯ 
ಪದ್ಯಗಳು 


ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ಪದ್ಯ, 4 ನೇದಪುರುಷನ * 


4 ಜರಸುಗಳಿಗಿದು * ಮತ್ತು * ಹಲಗೆ Rk 3 ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದೆ, 


(೪) ತೊರನೆ ರಾಮಾಯಣ (ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೫ನೆಯ ಸಂಧಿ) 


ಹರಧನುರ್ಭಂಗ:;-- ಈ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ-ಪದ್ಕ ಸಂಖ್ಯೆ 4-೮- 


೨೧-೨೨-೨೬೨೭ ಮತ್ತು ೪೩ ಈ ಏಳು ಪದ್ಮಗಳನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಸದ್ಯಗಳು. ಚ 


(೫) ನಚನಗಳು (ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಮತ್ತು ಅಕ್ಕ | ಮಹಾದೇವಿ) - 


ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟದಿಂದ__ಪುಟ ೩೮ರಿಂದ ೨ ನಂಬಿಕರೆದಡೆ, 


೬೮ ಮತ್ತು ಆಃ ಪದ್ಯ 


ಬೇಕು, 


ಹೊತ್ತಾರೆ ಎದ್ದು, ಕಳಬೇಡ್ಕ ವಚನದಲ್ಲಿ, ಪರಚಿಂತೆ. _ 
ಈ ಅರು ನಚನಗಳು ಮತ್ತು: ಪುಟ-೪೭ ರಿಂದ ಸಚ್ಚೆಯ 
ನೆಲಗಟ್ಟು, ಮಂಗಳವ, ಅಯ್ಯಾ ನೀ ಕೇಳಿದರೆ, ಸಾವಿ 
ಲ್ಲದೆ ಚಂದನವನ, ಹೊಳೆವ ಕೆಂಜಡೆಗಳ ಈ ಆರು 
ವಚನಗಳು ಮಾತ್ರ, 

(೬) ಆರು ಬಗೆಯ ಷಟ್ಪದಿಗಳು, ದ್ವಿಪದಿ, ; ತ್ರಿಪದಿ, ಚೌಪದಿ? 
ಸಾಂಗತ್ಯ, ರಗಳೆ (ಮಂದಾನಿಲ-ಲಲಿತ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹ) 
ಮತ್ತು ಸೀಸಸದ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಮಾದರಿಯ ಪದ್ಯಗಳು - 

(೭) ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ, ಬೇರಿದ್ರೆ, ಪು. ತಿ. ನ. ಮುಗಳಿ 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ, ವಿ.ಸೀ. 
ಕುವೆಂಪು, ವಾಲಿಗಂಗಸ್ಪ ಮತ್ತು ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಇವರು 
ರಚಿಸಿರುವ ಕಪಿತೆಗಳ ಪೈಕಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೊಂದು 
ಒಂದೊಂದು ಮಾತ್ರ 


11 ಶಾಸ್ತ್ರಭಾಗ (ಲಿಖಿತ ಪರೀಕ್ಷೆ) 
ಲಿಖಿತ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ (0) ಕಾವ್ಯವಿಭಾಗ (11) 
ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು (11) ಸಪ್ತ ಸ್ವರಗಳು ಮತ್ತು; ಅವುಗಳ ಪ್ರಭೇದ 
(iv) ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ೧೦-೧೫ ರಾಗಗಳ ವಿಷಯ (೪) ಗಮಕ 
ಕಲೆಯ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು (1) ಪದ್ಮ ವನ್ನೋದಲು ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯೆಮುಗಳು (11 ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು 
ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥ - ತಾತ್ಪರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - 


ಗಮಕಿ ಶ್ರೀ ಎಂ. ರಾಘನೇಂದ್ರರಾಯರ « ಕಾವ್ಯಗಾಯನೆ 
ಕಲಾಸಂಗ್ರಹ? ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳೂ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. 


ಸಿ. ಕೆ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ 
ಗೌ| ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 


ಸಂಪುಟ ೧೫] 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 


[ ಸಂಚಿಕೆ ೬ 


ಪತ್ರಿಕೆ ತಡನಾದುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 

ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳಿಂದ "ಕನ್ನಡ ನುಡಿ' ಸಂಚಿಕೆಗಳು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗದೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಚಂದಾ 
ದಾರರಿಗೂ, ಇತರ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೂ ಬಹಳ ಬೇಸರಿಕೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮಾ 
ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಅಚ್ಚ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ, ಸಮ್ಮೇ 
ಳನದ ಭಾಷಣಗಳು ಮೊದಲಾದುವು ಅಚ್ಚಾಗಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ, ನಮಗೆ ಕಾಗದ ಒದಗದ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳೂ, ಕೆಲಸಗಾರರನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳು 
ಹಿಂಜೆಬಿದ್ದುವು. ಜತೆಗೆ ಮಾರ್ಚ್‌- ಎಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳು 
ಗಳ ಜಂಟಿಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಅಂಚೆಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದಿ 
ದ್ದಾಗ ಅಂಜೆಕಜೇರಿಯವರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ, ಆ ಸಂಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ-ಮೊದಲಾದುವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡುವು, 
ಈಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ತರಲಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ 
ಮಾರ್ಚ್‌-ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳುಗಳ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಟೀವೆ. ಮೇ ತಿಂಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನ ಸಂಚಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಕಳಿಸಾಯಿತು. ಈಗ 
ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 
'ಈ ತಿಂಗಳು ಕೊನೆಯೊಳಗಾಗಿ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳ ಸಂಚಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ "ಕನ್ನಡ ನುಡಿ?ಗೆ ಎಲ್ಲ ಚಂದಾ 
ದಾರರೂ ಗ್ರಾಹಕರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆ ನೀಡುತ್ತ ಬರಬೇ 
ಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

'ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆಗಳು 

ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಸುಧಾ 
ರಣೆಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದು ಈಗ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಸುದ್ದಿಗಳೂ ಭಾಷಣಗಳೂ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಲೇ ಬಂದಿವೆ. 
ಮೊನ್ನೆ ನೇ ತಿಂಗಳ | ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಕಂಡರಿ ಎಜ್ಯು 


ಕೇಷನ್‌ ಬೋರ್ಡಿನವರು ಈ ಸುಧಾರಣೆಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ. ಚರ್ಚೆಮಾಡಿ ಕೆಲವು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ನಿರ್ಣಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೆಂದೂ ಆ ನಿರ್ಣಯಗಳಮೇಲೆ 
ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದವರು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಜ್ಞೆಗ 
ಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾರೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. 

ಈಗ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇವು: - 

(೧) ಕನ್ನಡ ಎಲ್ಲ ದರ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ -- ವಿಶ್ವ 
ನಿದ್ಯಾನಿಲಯವೂ ಸೇರಿ- ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗ 
ಬೇಕು. 

(೨) ಕನ್ನಡ ಎಲ್ಲ ದರ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ -- ವಿಶ್ವ 
ನಿದ್ಯಾನಿಲಯವೂ ಸೇರಿ--ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆಯೆಂದು 
ಆಚರಣೆಗೆ" ಬರಬೇಕು. 

(೩) ಭರತಖಂಡದ ಆಡಳಿತದ ಭಾಷೆಯೆಂದು 
ಅಂಗೀಕಾರವಾಗಿರುವ ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಗೆ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳ 
ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ. 

(೪) ಪ್ರಪಂಚದ ಅಂತರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾಷೆ 
ಯೆಂದೂ, ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಭಾಷೆ 
ಯೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪಡೆದಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು. 

ಮಿಡಲ್‌ ಸ್ಟೂಲ್‌ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯೂ 
ಪರಭಾಷೆಯೂ ಆದ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಜೇಕೆ? 
ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಯಾ'ವ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಬೇಕು? 
ಎಂಬುವ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶನಿದೆ. ಮಿಡಲ್‌ಸ್ಕೂಲ್‌ ದರ್ಜೆಯಿಂದ ಹೈ 
ಸ್ಟೂಲ್‌ ದರ್ಜೆಗೆ ಹೋಗುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಮಂದಿ? ಹೋಗದೆ ನಿಂತುಬಿಡುವನರು ಎಷ್ಟುಮಂದಿ? 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ದರ್ಜೆಯಿಂದ ಕಾಲೇಜಿಗೂ 
ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ವೃತ್ತಿಶಿಕ್ಷಣ ಶಾಲೆ, ಮೆಡಿಕಲ್‌ಸ್ಕೂಲ್‌- 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೂ ಹೋಗುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟು? 
ಹಾಗೆ ಹೋಗದೆ ಹಿಂದೆ: ನಿಂತುಬಿಡುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಎಷ್ಟು? ಹಿಂದಿಯ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಹಿನ ರೂಢಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕು. ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಮತ್ತು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಎಷ್ಟು? ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾರ್ವಜನಿಕರೂ, ಸರ್ಕಾರವೂ 
ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಶ್ರಮ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೬೦ 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಈಗ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ಎನ್ನು 
ವುದನ್ನು ತ್ರಿಶಂಕು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೈಸ್ಕೂಲು ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ. 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ನೇಮಿಸಿ ದ್ದ 
ಡಿಸೌಜಾ ಸಮಿತಿಯವರು ಸುಮಾರು ೧೬೦ ಹೈಸ್ಕೂಲು 
ಗಳ ಪೈಕಿ ೭-೮ ಹೈಸ್ಫೂಲುಗಳು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡ 
ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟಕಿಂದೂ, ಉಳಿದ 
ಹೈಸ್ಕೂಲುಗಳೆಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮ ಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿದರೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಎಂಥ ಶೋಚ 
ನೀಯ ಸ್ಥಿತಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಯಾವುದು? ಕಾರ 
ಣರು ಯಾರು? ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಎಲ್‌.ಸಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯ 
ಮದವರು ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರು! ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಹೈ ಸ್ಫೂಲುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ಆಚರಣೆಗೆ 
ತಂದವರ ಉದ್ದೇಶ ಏನಾಗಿತ್ತು? ಈಗ ನಿನಾಗಿದೆ? 
ಬೇಲೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು 
ಉದ್ಭಾಟನೆಮಾಡುತ್ತ ನಮ್ಮ ಪ್ರಧಾನ ಸಚಿವರಾದ ಶ್ರೀ 
ಕೆ. ಹನುಮಂತಯ್ಯನವರು ಸಹ, "ಈಗ ಹೈಸ್ಫೂಲುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುವ -ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೃಂದದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ಕನ್ನಡನನ್ನು ಬೋಧಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನೇ ಬೋಧಕಭಾಸೆಯಾಗಿ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅವರವರ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗು 
ವುದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಸಂಗತಿ. ಹಲವು ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಸೇ ಬೋಧಕಭಾಷೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿರುಚಿ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ es ಇಲ್ಲಿ ನೆಕೆದಿ 
ರುವ ತಮ್ಮಂಥ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ದೇಶಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳೂ ಅವರ ಒಲನನ್ನೂ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನೂ ಕನ್ನಡದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ಅವರು ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಬೋಧಕಭಾಷೆ 
ಯಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಬಹಳ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರ ಮತ್ತು ಅವರ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳ ಅಭಿ 
ರುಚಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಬೇಕಾದುದು 
ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ. ತಾವು ಅದನ್ನು 
ಆ ರೀತಿ ಕನ್ನಡದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದಮೇಲೆ, ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನೇ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಾಸಂಗ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೋಧಕ ಭಾಷೆ 
ಯಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದು ಸರ್ಕಾರದವ 
ರಾದ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಕೆ. 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


"ಜೂನ್‌ ೧೯೪೨ 


ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾವು ನಂಬಿಜ್ಜೀವೆ. . ಆದರೂ 
ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮ 
ವನ್ನು ಏಕೆ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪರ 
ಭಾಷಾ ಮೋಹವೇ? ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ದರ್ಜೆ ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸೇರಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಬೋಧಕಭಾಸೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ವರ್ಷ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ, ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ, ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ 
-- ಮೊದಲಾದುವನ್ನೆಲ್ಲ ಕ ನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಲಿತ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ತಟ್ಟನೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ನ್ಪೆಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಬೇಕು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡದೆ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ನೂಕುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರು? ಎಂತಿದ್ದರೂ 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಜೋಧಕಭಾಷೆ, 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರುವರ್ಷದ ಕನ್ನಡದ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಕೆ? 
ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲ ಪುರುಷಾರ್ಥವಿಲ್ಲ, ಎಂದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನೇ ಆಶಿಸಿದಕೆ ಕನ್ನಡದ 
ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ 
ದರ್ಜೆಯ ಅನಂತರ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿಟ್ಟರುವ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ಸರ್ಕಾರದವರು ಶಿತ್ತು ಹಾಕಲಿ, 
ಕಾಲೇಜು ತರಗತಿಗಳಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡ ಬೋಧಕಭಾಷೆ 
ಯಾಗುವಂತೆ. ಏರ್ಪಡಿಸಲಿ. ಆಗ ವ ರ್ಥಿಗಳು 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಾಭಿವಾನಿಗಳು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬುದೂ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ. 

ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮಾತು ಬಂದಕ್ಕೆ ಇತರ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು, ಭರತಖಂಡದ ಸಮಗ್ರ ವಿ 
ಭ್ಯಾಸಕ್ರಮ, ಪ್ರೌಢವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಏಕರೂಪತೆ -- 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಒಡ್ಡಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೋಧಕಭಾಷೆಯಾಗುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ತನ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಏಳಿಗೆಗೆ 
ಬರುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಈಗ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಸರ್ಕಾರದವರು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದು 
ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. ಸೆಕೆಂಡರಿ ಎಜುಕೇಷನ್‌ 
ಬೋರ್ಡಿನವರು, ಮಿಡಲ್‌ ಸ್ಫೂಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೈಸ್ಫೂಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡವೊಂದೇ ಬೋಧಕ ಭಾಷೆ 


y 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫೨ 


ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಇದರ 
ಜತೆಗೆ ಈಗ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯ ಶೈಕೆ 
ಕ್ಚಂ” ಶ್ರೀ ಜೆ. ಬಿ. ಮಲ್ಲಾರಾಧ್ಯರು ಶಿವಮೊಗ್ಗದ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದವರು ಏರ್ಸಡಿಸಿದ್ದ ವಸಂತ ಸಾಹಿ 
ತ್ಯೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ; - 
“ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ನನ್ನಿಂದ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ತಾವೂ ನಿರೀಕ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ನಾನೂ ಆ 
ಮಾತು ಆಡಲು ಆತುರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅದು ಕನ್ನಡ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ವಿಷಯ. ಅರಸರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆಳು 
ಗಳವರೆಗೂ ಎಲ್ಲರೂ ಕನ್ನಡ ಮಾತಾಡುವ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡವು ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿರುವುದು ತಪ್ಪಿ ಐದಾರು 
ವರ್ಷವಾದರೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡ ದೇವಿಯು, 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವು ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆಯಾಗುನಂತೆ 
ಮಾಡಿದ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಡೋ, 
ಏನೋ, ಇದುವರೆಗೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ತಡೆದಿಟ್ಟಿದ್ದಳೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆಯಾಗುವ ಕಾಲ ಬಂದಿದೆ. ಮಾಡಿ 
ಬಿಡೋಣ. ಆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಾತೃ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆರೆಯೋಣ. ಹಿಂದೆ ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾ 
ಖೆಯ ಅಧಿಕಾರ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ದಿವಂಗತ 
ರಾದ, ನನ್ನ ನಿದ್ಯಾ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎನ್‌. 
ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯರವರು ಪ್ರಾರಂಭಗೊಳಿಸಿದ ಮಹ 
ತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸುವ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹರ್ಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈಗ 
ದೇಶಾದ್ಯಂತವೂ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ತೀರುವವರೆಗೆ ಕನ್ನಡವೇ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಕನ್ನಡಿಗರ ಹಟ ಗೆಲ್ಲ 
ಬೇಕು. ಭಾರತದ ರಾಜಭಾಷೆಯಾದರೂ ಹಿಂದಿ 
ಕನ್ನಡದ ತಂಗಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯಲಿ. ಸೈನ್‌ಸ್‌, ಮ್ಯಾಥ 
ಮ್ಯಾಟಕ್ಸ್‌, ಮೊದಲಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಾಠಗಳು ಆಯಾ 
ಟಿಕ್ಲಿಕಲ್‌ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಮುಂದುವರಿಯಲಿ, ಅಂತೂ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; 
ದೇಶವು ಇನ್ನು ಯಾವ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನೂ ಸಹಿಸಬಾರದು. 
ಆ ಅಸಹನೆ ಪರಭಾಷಾ ಡ್ರೇಷದಿಂದಲ್ಲ; ಸ್ವಭಾಷಾ 
ನೋಹದಿಂದಲ್ಲ; ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


೧೬೧ 


ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಕರ್ತವ್ಯ ಸರಾಯಣಕೆಯ 
ಯಿಂದ.” 

ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ಕಾರದವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಈಗ ಮಾಡಲು ದೃಢ 
ಸಂಕಲ್ಪ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು ನಮಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಈ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಜತೆಗೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಇಂಟಂಮಾಡಿಯೇಟ್‌ ಪೂರ್ತಿ ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನು ಬೋಧಕಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಎರಡನೆಯ 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೆ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಿಡಲಿ. 
ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವರ್ಷ ತಡೆ 
ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 


ದೃಷ್ಟಿ 


ಹೈದರಾಜಾದಿನ ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ಮತ್ತು ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರ 


ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿರುವ ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯವನ್ನು ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ವಹಿಸಿಬಿಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಕೇಳಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿ ಬೋಧಕ 
ಭಾಷೆಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವು 
ದಾಗಿಯೂ, ಹಾಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರ 
ತಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರವಾಗುವುದಾಗಿಯೂ ಸುದ್ದಿಗಳು 
ಹೊರಬಿದ್ದುದು ಸರಿಯಸ್ಟೆ. ಇಸಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಸದಸ್ಯರ 
ನ್ನುಳ್ಳ “Osmania University Affairs Citizens: 
Committee’ ಎ೦ಬ ಸಮಿತಿ ಭರತಖಂಡದ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಚಿವರಾದ ಮಾನ್ಯ ಜವಾಹರಲಾಲ" ನೆಹರೂ ಅವ 
ರಿಗೂ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟನ ಸದಸ್ಯರಿಗೂ ಜೂನ" ೩೦ನೆಯ 
ತಾರೀಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರ ಆ ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾ ನಿಲಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸಿದೆ. ಆ ವಿನಂತಿಯಲ್ಲಿ (" Hindu’ July 2) 
ಸಮಿತಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ :-- 

“ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಜನ ಹಿಂದಿ ಕಡ್ಡಾ 
ಯವಾದ ಭಾಷೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ; 
ಆದರೆ ಹಿಂದಿಯೊಂದೇ ಏಕೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ದರ್ಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಭೋಧಕಭಾಷೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ 
ಮನದಟ್ಬಾಗಿಲ್ಲ ; ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೂ ಹಂದಿ 
ಯೊಂಜೀ ಆಡಳಿತದ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ನಿಕಿರಬೇಕೆಂಬುದೂ 
ಅವರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರಭಾರತಕ್ಕೂ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾರತಕ್ಕೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳಸಲು ಹಿಂದಿ 


೧೬೨ 


ಸಹಕಾರಿ ಎಂಬ ಕಾರಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಂದಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಇತರ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ 
ಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹೊರಿಸುವುದರಿಂದ ಈ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಬಂಧ ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಭಿನೃದ್ಧಿಪಸಡಿಸುವುದು, ಆ 
ಭಾಷೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡುವುದು ಇನವುಗ 
ಲ್ಲೆ ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕರದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಮುಗಿಯುವು 

೧). 
ದಿಲ್ಲ. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯ 
ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಇತರ ಪ್ರಧಾನ ಭಾಷೆಗ 
ಳನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ತರುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಕೇಂದ್ರ 
ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು”. ( 

“ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ 
ವಹಿಸಿಕೊಡುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಆ 
ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಏಕೈಕ ಬೋಧಕ ಭಾಷೆಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ನಿಚಾರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಈಗಿನ ಪ್ರಜಾ 
ಬೆಂಬಲವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಿ ಸಂಪುಟನನ್ನಾಗಲಿ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಅಥವಾ ಸೆನೆಟ್‌ ಸಭೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಆಲೋಚನೆ ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿ ನಿಶ್ಚನಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಇಷ್ಟ ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕಿದ್ದಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯ ಪಡೆದು ಮದ್ರಾಸ್‌ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಲಿ, 


ದೆಯೆ? ಎಂದು ನಾವು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುತ್ತೇವೆ. “The Univer- 
sity Education Commission’ ಅವರು ಹಿ೦ಂದಿಯೂ 
ಸೇರಿ ಭರತಖಂಡದ ಯಾವ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷೆಯೂ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಧಕಭಾಷೆಯಾ 
ಗುವಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನ್ಯಕ್ತಪಡಿ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯ' 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ ಬೋಧಕಭಾಷೆಯಾಗಿರಲು ಅರ್ಹಕೆ ಪಡೆದಿ 


ಜೂನ್‌ ೧೯೫: 


ಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ! 
ತರುವ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರ ಪ್ರಾಂತ ಸರ್ಕಾರಗಳೊ 
ಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಒಂಡು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ್ಯ 
ನೀತಿಯನ್ನೂ, ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡ: 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನೆೈ( 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿದ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಲತಾಯಿ 
ಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ.” 

ಈ ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇವಲ ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲ. ಅದು ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೂ ಸಂಬಂ 
ಧಿಸಿದೆ. ಬೊಂಬಾಯಿನಂಥ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರ, ಮತ್ತು ಗುಜರಾತಿ--ಹೀಗೆ ಮೂರು ಪ್ರಧಾನ 
ಭಾಷೆಗಳಿವೆ. ಆಡಳಿತದ ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಬೋಧಕಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ಮೇಲಿನ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಸೊಂದನ್ನಾದರೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಉಳಿದ 
ಭಾಷೆಯನರು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಬ್ಬರ 
ಜಗಳ ಮೂರನೆಯವನಿಗೆ ಲಾಭ ಎಂಬಂತೆ ಹಂದಿ ಆಡ 
ಳಿತದೆ ಭಾಷೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದ್ಕೂ ಮುಂದೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ ಬೋಧಕಭಾಷೆಯಾಗಿರಜೇ 
ಕೆಂದೂ ಬೊಂಬಾಯಿ ಸರ್ಕಾರ ಆಜ್ಞೆ ಹೊರಡಿಸಿತು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಬಹುಭಾಷಾ ಪ್ರಾಂತಗಳೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲೂ ಉಳಿದ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲೂ ಹಿಂದಿಗೆ 
ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟುವ ಯೋಚನೆ ಹಲವರಲ್ಲಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಮೇಲಿನ ಸಮಿತಿಯವರ ವರದಿಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಡೆಯಲ್ಲವೆ? ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತಗಳು 
ಏರ್ಪಟ್ಟರೆ ಹಿಂದಿಯ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ 
ಬಂದೇಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಆ ಹಲವರಿಗಿದೆ 
ಯೆಂದುಕೋರುತ್ತಡೆ. 
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ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ ಪರಿಷತ್ತು 


ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಿನೆಗಳು 


ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟಿ (ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ) bl 3/3050 
ಸಂಪ ಭಾರತದ ಕಥೆ (ವಚನ) pp ೧.೪%. ೪ 
ಪಂಪ ಭಾರತದ ನಿಘಂಟು ME ಬ [ado 10ಿ 
೪. ಪಂಪ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ (ವಚನ) pe ೦೧10 
೫. *ಸಂಪ ರಾಮಾಯಣ (೪ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ) 0/0 
೬. ಪಂಪ ರಾಮ್ಕಾಯಣದ ನಿಘಂಟು i 08d 
೭. *ತೊರನೆಯ ರಾಮಾಯಣ (ಬಾಲಕಾಂಡ ಸಂಧಿ ೧೩-೧೬) .... ೦:೩ ೫: 
೮. ಸೀತಾಸರಿಶ್ಯಾಗ (ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದಿಂದ) ಟು ೦೧೨ ೬ 
೯. ಜೇಮ್ಸ್‌ವಿಬ್ರಾಮ್‌ ಗಾರ್‌ಭೀಲ್ಡ ನ ಚರಿಕ್ರಿ: ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಪ್ರ ge Te) 
ಸಾದಾ A ee 
೧೦. ಜ್ಯೊ ೇತಿರ್ನಿನೋದಿನಿ ಸ KD 
೧೧. Hom ಕೃತಿಗಳು (ಸ್ವರಪ್ರಸ್ತಾರ ಸಹಿತ) Ma ಓ/ 
೧೨. ಹೂಮಾಲೆ ibe “9-00: 0 
೧೩. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ: ಭಾಗ೧ (೨ನೆಯ ಮುದ್ದ ದ್ರಣ) ೯ 016 10 
ಭಾಗ ೨ A 6569 ೧೧೪ ೦ 
ಭಾಗ ೩ ಸ ಸ ye 
೧೪. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ 1 IE 0 
fe FER ಮಿನಿ ಭಾರತದ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಾ ನುವಾದ (ಅ ಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ) ತಿ Ne 
೧೬. ಹಂಕ್ಳ ೦ದ್ರನ ರಾಜ್ಯಸಮರ್ಸಣ ತೆ OREO 
೧೭, Add | RS || i 9464 ೧.೫ ೨ 
ಸ ೧೮. ಸೋಮೇಶ್ವರ ಶತಕ 1 ಟೂ ಹ gE) 
ಸ ೧೯. ಸಂಕಲನ ಸ ನು ಟ್ರ ೦೧೦ ೦ 
ಲ ೨೦. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸದರ್ಶನ. ... ಗ ಜು ಬ [ಜ್‌ 
೨೧. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆಗಳು: ನ ಪತ DES 
೨೨. ಅರುಂಧತಿ ಜೀ ಇ vi ೦.೪ ೦ 
೨೩. ಚಂದ್ರಹಾಸೋಪಾಖ್ಯಾನ ಬ ಟ್‌ ೦೧೨ ಬಡ 
ಸ ಸ ೨೪ ದೂಶವಾಕ್ಯ ME ಟು ಬ RE 
೨೫ ಶಿವಶರಣರ ಕೃತಿಗಳು ki 4 ಮ 8 A 
೨೬. ಹೆರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ- ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪೋದ್ರಾತದೊಡನೆ .... ೧61% 20 
ಖ್ಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಸೋದ್ಭ್ಧಾತವಿಲ್ಲದ ಪ್ರತಿ... ಆ Qa 


* ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳು ವವರಿಗೆ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ರಿಯಾಯಿತಿ](ಕವಿಂಷನ”)ಕ್ಕಿಕೊಡಲಾಗುವುದು. 


ರೂ. ೧೫/ ಮತ್ತು ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಬೆಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವನರಿಗೇ ಸೇ. ೧೦ ರಂತ, 

ರೂ. ೫೦/ ಮತ್ತು ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಸೇ.೧೫ರಂತೈೆ.! 

ರೂ. ೧೦೦/ ಪತ್ತು ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಸೇ..೨೦ ರಂತೆ. ; 
ಶ್ರೀಕಂತಜು , ಅಚ್ಚು ಕೂಟ-6ನ'ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಶೌಗಸಾರ್ಹ್ಯರ್ಯಾಾ 
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